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Oielsége rádiószózata 
Az erszág összes erőinek összelogására hivta fel 

,Bucurestibői jelentik: Szombaton este né- hány perccel 9 óra előtt, közvetlenül az első esti hirszolgálat felolvasása után, felcsendült a bucu- restii rádióban a Fronthimnusz méltóságtelj zenéje, amely bevezetője volt Őfelsége már előre jelzett rádiószózatának. Nyomban ezután a spea- 
er bejelentette, hogy az uralkodó megkezdi be- 

szédét. A következő másodpercben fel is hang- zott Carol király jólismert érces hangja. öfelsé ge, az uralkodó ezeket mondotta: : 
A Nemzeti Uijjászületés Frontjának leg- 

főbb tanácsa, azt a kérést intézte Hozzám, hogy vegyem át az egyetlen, totalitárius politikai szervnek, a „Nemzet Párt"-jának legfőbb vezeté- sét. Elfogadom és Magamra veszem ezt az ujabb 
terhet és küldetést. Ábból a legmagasabbrendü kötelességérzetből és őszintén atérzett lelkiis- merettel, hogy minden ma élő és eljövendő erő- forrás az egyetlen nemzeti célmak: a haza szol- 
gálatának szenteltessék és határozott, tényleges egységet teremtsek meg gondolatban és érzésben egyarán. 
Az, amire Romániának, a mi román ha- zánknak elengedhetetlenül szüksége van, külö- nösképpen ma, amikor nem tudhatjuk, hogy mit hozhat a jövendő. 
- Ez a tevékenykedés azonban nem ujke. letü és nemcsak a Ma parancsoló szükségessé- géből fakad, hanem egyenes folytatása és kifej- lödése annak, amit már az 1938-as uj alkotmány megteremtett. Már ez alkalommal megmondot- 

, hogy mindannyiunkat egyetlen parancsoló szempont kalauzolhat csupán és ennek a szem- pontnak kell vezetni is bennünket: az pedig a ha- ka megmentése, a leghősiesebb eszközökkel. Most elérkezett az a korszak, amikor mindezt meg is kell valósitani és ez az alapja annak a törvény. nek, amelyet tegnap szentesitettem és hirdet- tem ki. 
Nincs idő sem halogatásra, sem késleke- désre. Határozott tettekre van szükség és a vég- leges cél elérésére történő harcos tevékenység- re. Nincs időnk, hogy a cél elérése felett gondol- kozzunk, a célban loglaltakon meditáljunk, ha- nem meg kell teremtenünk azt, amit magában foglal célkitüzésünk: az ujjáteremtést és az uj- jászületését mindannak, ami most gondolatban 
és tetben a román nemzet minden fiát át kei, 

a nemzetet az Uralkodó 

hogy hasson. Egyetlen cél, egyetlen gondolat, egyetlen hevüdő lendület, egyetlen tevékenység, és egyetlen lélek kell, hogy áthasson mindenkit az u ületés gondolatának i ez fel kell, hogy villanyozza az egész nemzetet, miden.- kinek munkáját, mindenkiöek aktivitását. A mi Ikotmá azt kivánja, hogy mindenki leg- főbb kötelességének ismerje az elvet, h a nép és a nemzet legmagasabb érdeke az egyén legfontosabb életcélja. Ez tehát az a célkitüzés, melyet az Én legfőbb vezetésem alatt nemzeti elkivatástt jegyében Románia számá- rasa n m 1román haza fiainak számára végre kell, 

- Aldott korszak jött el minden igaz lélek szá- mára, mert az Én nemzetem most valóban napvilág- ra hozza és kinyilvániítja az igazi konstruktív és szolidáris akaratot a haza érdekében. Mi azt akar- juk, hogy a lelkek ujjászületése keletkezzék, a lelki- ismeret felülvizsgálása, a szociális és az igazi. ro- mán ujjászületés, amelyben minden idividuálizmus háttérbe szorul és egyedül a köz érdekének fejlődé- se és fellendülése a lényeg. Nem azokat az időket éljük, hogy mindenki csak magára gondoljon, ha- nem valójában és egyedül csak a nemzeti gondolat- ra szegezhetjük tekintetünket, amely egyetlen szó- ban fejezhető ki: Románia. 
Politikai szervezetünk keretét kiszélesítve mind- azok legyenek katonái ennek a tevékenységnek, a kik Én körülöttem seveglenek, ebben a történelmi 
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pillanatban és akik ugyanakkor mindvalamennyien 
hősei is ennek a nemzeti munkának, egyedül és ki- 
zárólagosan a közösségnek élnek. Elérkezett az idő, 
amikor a román haza minden fiának meg kell érte- 
nie a legfelsőbb rendű szent kötelességét és minden 
izzó hitével ki kell vennie részét e küzdelemből. 
- Elengedhetetlenül parancsoló szükségesség, 

hogy nyomban és határozottan hozzálássank a mun- 
kához és új ideálunk eléréséért és megvalósításáért 
vivandó küzdelmünkhöz. E pillanatban minden gon- 
dolat és lélek egyesüljön idősebb kornál és fiatal- 
nál egyaránt. 
- A tegnapig folytatott harcot és tevékenysé- 

geot nem becsüljük alá, de most ünucpélyesen a fia- 
talabb nemzedékhez is intézem szavaimat. Hadd ve- 
gyék k! ők is részüket ebből a nemes munkából. Ki- 
rály és nemzet iránti feltétlen hűség és odaadás le- 
gyen az az új világító sugár, amely az eljövendő 
időkre bevilágítja a fiatalok lelkét és minden ifjú- 
sági szervezetet. A Nemzeti Diák Front és minden 
más többi ifjúsági szervezet részt kell vegyen eb- 
ben az új társadalmi harcban. Nem a résztvevők, 
a küzdő és munkáskezek számaránya, nem a sta- 
tisztikai adatok a lényegesek, hanem az átérzett hű- 
ség, amely a pártnak minden katonáját áthatja. 
Mindenki katona ott. abban a pártban a legfonto- 
sabb nemzeti közecélért és e párt katonái között ki- 
váltképpen ott kivánom látni a fiatalságot. 
- Cj útra lépünk tehát e pillanatban, az 1938- 

as alkotmány szellemében, az ujjászülető, bontha- 
tatlan egységben és totalitásban megszervezendő 
Romániának történetében, mely rendet, nyugalmat 
és boldog biztonságot kell nyújtson hazánknak. 
- Úgy segítsen bennünket a Mindenható Úr- 

isten, aki megáldja ezt a tevékenységünket és mun 
kálkodásunkat, amely egy nemzetnek: a mi nemze- 
tünknek megerősődéséhez és ujjászülető boldog fej- 
lődéshez fog és kell, hogy vezessen. , 

Egészséget! 
őfelsége mintegy tíz percig tartó szózata utál 

felhangzott a királyhimnusz. 

Kedvezőtlenül fogadta 
az amerikai sajtó egy része 
Stimson és Knox kinevezését 

A szenátus elfogadta a hadianyagok átengedését 
kerlátozó javaslatát 

Washingtonból jelenti a DNB: A szombaton megjelent amerikai lapok Stimson és Knox köztár- sasági pártiaknak a kormányba való kinevezésével 
kapcsolatban azt írják, hogy ez nem jelenti azt, 
mintha Roosevelt koaliciós kormányt alakított vol- 
na. A Washington Post azt kérdezi, hogy vajjon 
Rocsevelt elnök miért éppen most a köztársasági 
párt összehivása előtt nevezte ki Stimsont és Kno- 
xot a konmányba. A lap megjegyzi, hogy Roosevelt 

cselekedete sajnálatos. A lapok általában „politikai 
manőverről" beszélnek, amely, ahelyett, hogy meg- 
teremtené a Roosevelt elnök által említett szolida- 
rítást, a köztársasági párt vezetőségének heves el- 
lenállását vonja maga után. 

A köztársasági párt egyébként kizárta a párt- 
ből Stimson és Knox minisztereket. 

Washingtonból jelentik: A Német Távira- 
ti Iroda jelenti: Az amerikai szenátus elfogadta 
Walsch szenátor, a hajózási bizottság elnökének 
javaslatát, amely arra vonatkozott, hogy korlá- 
tozzák az amerikai haditengerészet és hadsereg 
hadianyagkészletének átengedését külföldi hata. 
lom számára. Az ilyen engedményt a jövőben 
először 

a haditengerészet, vagy a hadsereg vezetői- 
nek előzetes felhatalmazásával lehet csak 

tenni, 
ha megállapitják, hogy a nemzetvédelem szem- 
pontjából a felszerelési tárgyak feleslegesek. A 
javaslatot azért fogadták el, mert a kongresz- 
szusnak ; 

23 gyors torpedó eladására vonatkozó ha-- 
tározata éles birálatot váltott ki. 

Aláirták a fegyverszüneti egyezményt 
Berlinből jelentik: Vezéri főhadiszállás: Jálius 22-én délután a német nyári időszámítás szerint 18.50 perckor aláírták a német-francia fegyverszüneti szerződést. Német részről Keitel vezérezredes, a Vezér képviseletében, francia részről Hunzinger tábornok, a francia kormány megbizottjaként. Az ellenségeskedések megszüntetése nincs egybekötve az aláírással, mert ez csak a francis--olasz tárgya- lások befejezése után hat órával későbben történik meg. A fegyverszüneti pontok még nem közölhe- tők, csak az olasz-francia tárgyalások befejezése után, 



.
 

Befejződött Temesvárott a Magyar Népkö- 
zösség városkerületi tagozatainak megalakítása, 
illetve a tagozatok vezetőségeinek a megválasz- 
tása. Az ideiglenes vezetőségek beszámoltak a 
több, mint egy évig tartó szervező munkáról és 
úgy ez a munka, mint az ezzel párhuzamosan ki- 
fejtett gazdasági, kulturális, de különösen szo- 
ciális téren való tevékenység csak elismerést ér- 
demel. Akik résztvettek az alakuló léseken 
és ott figyelmesen meghallgatták a zámoló- 
kat, azok előtt a végzett munka egy pillanatig 
sem lehet kétséges, akik pedig nem voltak ott, 
legyenek meggyőződve, hogy a teljesített munka 
mindenkor kiállja a legszigorúbb bírálatot is és 
ez a körülmény biztatólag hat a további, még 
nagyobb eredmények elérésére. 

Sokan nem voltak ott ezeken a gyűléseken 
azok közül, akik talán mindenkor szvesen han- 
goztatták a multban, hogy a magyar Népközös- 
ség iránt a legnagyobb érdeklődéssel és ragasz- 
kodással viseltetnek és annak munkájából részt 
kérnek, annál is inkább, mivel ehhez minden 
adottságuk is megvan. Remélhetőleg azonban 
ezek a hiányzók a jövőben lelkes és kézzelfog- 
ható munkájukkal igyekeznek majd azokat a 
mulasztásokat feledtetni, amelyeket eddig elkö- 
vettek, jóllehet módjukban állott volna ennek az 
ellenkezőjét is tenni. Ellenben örvendetesen kell 
leszögezni, hogy ma már ott vannak és remélhe- 
tőleg ott is maradnak azok az értékes és nélkü- 
lözhetetlen elemei minden kollektv összefogás- 
nak, amelyek eddig is a kollektív eszme szolgá- 
latában nőttek fel és izmosodtak meg. És ez a 
tekintélyes számú tömeg a magyar munkásság. 

Miindegyik tagozat ideiglenes vezetősége 
örömmel jelentette be a közgyűlésen, hogy a 
több, mint egy évig tartó szervező munka folya- 
mán alkalmuk volt tapasztaini a magyar mun- 
kásság élénk érdeklődését, amellyel a Magyar 
Népközösség felé fordult és annak munkájából 
részt is kért. Cselekszi a munkásság azonban ezt 
abban a meggyőződésben és vállalja a munkát 
is azzal a hittel, hogy ebben a nagy kollektív 
összefogásban, amelyet a Magyar Népközösség 
célkitűzései jelentenék, egy elv fog mindenek- 
előtt érvényesülni és ez: a népi demokrácia. Mert 
egy népi összefogás, amelyet a Magyar Népkó 
zösség már a cimében is hangsúlyoz, nem épül- 
het fel és nem fejlődhetik más alapon, mint a 
népi demokrácia alapján. Hiszen talán éppen 
ezen múlott a multban a magyar munkásság te- 
kintélyes részének a közönye a hasonló alakula- 
tokkal szemben, mert úgy vélte és érezte, ho 
a népi demokrácia nem érvényesülhet úgy azok- 
ban a magyar kollektív összefogásokban, ame- 
iyekkel a multban kisérleteztek. Ázonban az idők 
járása sok mindent megváltoztatott és ma már 
jól tudja a magyar munkásság többek között 
azt is, hogy a gazdasági helyzetének javulásáért 
folyó küzdelem csak a kultúra fegyvereivel vív- 
ható meg és nem a nyers erőszak útján. Tudja 
azt ma már a magyar munkásság széles rétege 
is, hogy elvész az a nép és nagyon lesüllyed az 
a társadalmi osztály, amely kultúra nélkül való. 
A kultúrát pedig, különösképpen a munkásosz- 
tály, csak a saját anyanyelvén szerezheti meg. 
Az anyanyelv megőrzése és a népi kultúrában 
való szabad fejlődhetés iránti elhatározott tö- 
rekvés kapcsolja össze elsősorban a magyar 
munkásságot a magyar népi közösség többi tár- 
sadalmi osztályával. 

Ezeket a megállapításokat jóhiszeműen 
senki kétségbe nem vonhatja és egyben önként 
adódik a válasz arra a kérdésre is, hogy mi le- 
het az adott helyzetben a magyar fizikai és szel- 
lemi munkásság egyetlen útja? Nem lehet más, 
mint az, hogy az új idők új szellemének megfe- 
lelően a magyar nemzeti kollektívitás szociális, 
gazdasági és kultúrális szükségleteinek tanulmá- 
nyozására, védelmére, kielégítésére és képvisel- 
tetésére alakult Magyar Népközösség egyik fon- 
tos köteltssége legyen a népközössegben tömö- 

ülő magyar munkásság érdekeinek a védelme 
is, szükség esetén pedig a munkásság alosztálya 
is kiépítendő volna. 

A Magyar Népközösség, mint a román ál- 
lampolgárságú magyarok képviseleti szerve, 
nem lehet egyoldalú érdekeket szolgáló intéz- 
mény, hanem maradék nélkül egyesítenie kell 
mindazokat a román állampolgárokat, akik ma- 
gukat magyarnak vallják. Ennek a népkisebb- 
ségi szervezetnek a legteljesebb népi demokrá- 
cia jegyében kell felépülnie, működnie és a leg- 
szélesebb népi érdekeket szolgálnia. Az úgyne- 
vezett Pató Pál-féle halogató, nemkülönben ak- 
tagyártó politizáigatásnak nem szabad yöke- 
ret vernie, ennek véget kell vetni és a népközös- 

ség keretén belül minden helyre olyan embere- 
ket kell állítani, akik akarnak és tudnak is dol- 
dozni a népközösséget alkotó különböző társa- 
dalmi rétegek érdekében. 

A Magyar Népközösség szolgálatába kell 
állítani az összes magyar jellegű kultúrális, szo- 
ciális és gazdasági szervezeteket és intézménye- 
ket, nemkülönben azt a magyar sajtót is, amely 
a széles magyar néprétegekre, de főleg a kis fi- 
zetésű tisztviselőkre és a munkástömegekre tá- 
maszkodik. Különösen segítést, támogatást és 
védelmet kell biztosítani azon magyar munkás- 
ság számára, amelynek sorsával eddig mondhat- 
ni senki sem törődött. Bízunk benne, hogy ezek- 
ben a komoly időkben elhallgat minden gáncsos- 
kodás és rosszakarat, félrehúűzódik minden önzés 
és hatalomvágy, vagy szereplési érvényesülés, 
hogy helyet adjon a magyar népi közösség ér- 
dekeiért való áldozatos és komoly munkának. 

Meg vagyok győződve arról, hogy a magyar 
munkásság nemcsak átérzi az idők szavát, ha- 
nem ennek megfelelően tömörülni is fog népi kö- 

vvy 

1940. junius 24. 

Ma már az lehet világhírüű, 
ami rendkívüli 

tulajdonságokkal bir. Ilyen rendkivüli tulajdon- 
ságokkal van a természettől megáldva az a há- 
rom zseniális tudós által Amerikában felfede- 
zett, csodás hatásu gyógynövény, amelynek ki- 
vonatából a „GASTRO-D." készül. 

Tudományos alapon bebizonyitották, hogy a 
GASTRO-D.' gyógyszerben olyan, eddig még 
ismeretlen gyógyanyagok vannak, amelyek a 
fegenerálódásra hajlamos szervezetet annyira 
kedvezően befolyásolják, hogy az orgánizmus is- 
mét teljesiteni képes a normális életmüködést. 
Ez a magyarázata annak, hogy a „GASTRÓ-D. 
kezeléssei olyan nagyszámu krónikas (15-20 
év óta szenvedő) gyomor-, bél- epe. ,vese- és 
májbeteg tökéletesen meggyógyult. Számtalan 
hálálkodó köszönélevélér ezik be naponta a 
meggyógyult betegektől. 

A „GASTRO-D." kapható gyógyszertárak- 
ban és drogériákban, vagy postán megrendelhető 
150 lei utánvét mellett Császár E. gyógyszertá- 
rában, Bucuresti, Calea Victoriei 1234. 

polgárai, a Magyar Népközösség keretén belül 
a munkásság kiküzdi és kiérdemli azt a helyet, 
amely öntudata, termelő munkája, szervező ere- 

zösségében és eddigi becsületes meggyőződésé- 
nek teljes fenntartásával, mint az állam lojális 

je révén jogosan megilleti. 
; Vecsernyés László 

Tieran Emil dr. megyei prelektus mindenkor 
a lakosság érdekében kiván munkálkodni 
Tieran Emil dr. megyei prefektus tegnap 

fogadta a sajtó munkatársait és ismertette előt- 
tük azelnt az elveket, amelyeknek alapján a 
megye élén munkálkodni kíván. Hangoztatta, 
hogy előtte minden ember egyforma. Csak jó és 
rossz ember között tesz különbséget. Megerősí- 
teni kívánja a nemzeti érdekek tiszteletben tar- 
tásával a kisebbségi lakossággal való testvéri 
együttérzést és együttműüködést a szó őszinte 
éertelmében. A lakosság legyen bizalommal a ha- 
tóságok iránt, mert azok a törvény keretén be- 
lül minden lehetőt megtesznek a lakosság érde- 
kében. Kijelentette, hogy lehetőleg mindig a 
helyszínen fogja meghallgatni a megyei lakosság 

kívánságait, mert ezáltal gyorsabban történhe- 
tik intézkedés annak megvalósítására. 

Kitért ezután a prefektus a lakosság tűzi- 
fával való ellátásának fontos problémájára is. 
Ennek a kérdésnek a megoldása érdekében a fő- 
szolgabirókkal értekezletet tartott. A megfelelő 
mennyiségű tűzifa biztosítására statisztikai ada- 
tokat fognak beszerezni és ezűúton is kéri a kö- 
zönséget, hogy csak a tényleges és a valóságnak 
megfelelő saltokat mondják be, mert csak így 
lehet komoly intézkedéseket foganatosítani. A' 
lakosság különben nyugocdt lehet, mert megfe- 
lelő intézkedéseket tesznek a télire szükséges tű- 
zifamennyiség biztosítására. 

A hatóságok tekintélyének 
megezősifése 

Nagylonfosságu értekezlei a királyi helytartóságon a közigazgatási 
hatóságokkal való együltmüködés érdekében 

A Nemzet Pártjává átalakított Nemzeti 
Ujjászültési Front tartományi és megyei veze- 
tői, valamint a parlament tartományi tagjai 
Marta Alexandru dr. királyi helytartó elnöklete 
alatt teganap délelőtt a helytartóság nagyter- 

mében értekezletet tartottak, amelyen Balan 
Ioan dr. lugosi görög katolikus és Pacha Agos- 
ton római katolikus püspökök is résztvettek. A 
királyi helytartó megnyitó beszédében rámuta- 
tott arra, hogy az értekezlet célja a Nemzet 
Pártjává átalakított Nemzeti Ujjászületési 

Front és a közigazgatási hatóságok közötti 
együttműködés módjának megállapítása. Az- 
után megkezdődött az értekezlet, amelyen a ha- 
tóságok tekintélyének fenntartása és megerősí- 
tésére vonatkozó problémát és a katonai össz- 
pontosítás, valamint a rekvirálásokkal kapcso- 
latos kérdéseket tárgyalták. Szóba került a be- 
vonultak családjainak segélyezése is. 

Az értekezlet résztvevői elhatározták, hogy 
felvilágosító munkássággal kiküszöbölni igye- 
keznek az esetleg felmerült félreértéseket és a 
lakosságot meggyőzik a hatósági rendelkezések 
szükségességéről. Igen fontos pontja volt az ér- 
tekezletnek a búza árának a termelők és a ke- 
reskedők érdekeivel való összhangba hozása, va- 
lamint a búzaértékesítés kérdése is. Elhatároz- 
ták, hogy közbenjárnak a kormánynál a búza 
árának megfelelő szabályozása és a buzaértékesi- 
tés munkálatainak meggyorsítása érdekében. 
Foglalkozott az értekezlet a lakosság közegész- 
ségi ügyével is és a résztvevők elhatározták, 
hogy a lakosság felvilágosításával igyekeznek 

majd a különböző betegségek leküzdése céljából 
megindított munkát elősegíteni és annak sikerét 
biztosítani. Végül a temestorontáli és aradme- 
gyei telepesek helyzetét, valamint az árvizek 
megszüntetésére vonatkozó intézkedéseket be- 
szélték meg. Ezzel a kérdéssel kapcsolatban is el- 
határozták, hogy felvilágositják a lakosságot és 
megmagyarázzák a gazdáknak, hogy az árvizek 
megakadályozására a lakosság közreműködésé- 
re is szükség van. : 

Brauchitsech német hadseregfőparancsnok meg- 
beszélést folytat Reichenau vezérezredessel a 

nyugati fronton. 
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hogy a francia lapok nyugodtan foglalkoznak a 

. 

VI. György király válasza 
Faruk királynak 

hullgatáson fogadts Sir Miles Lampson angol nagy- 

követet. A nagykövet VI. György király válaszát 
nyújtotta át Faruk király legutóbbi üzenetére. Most 

vélt ismeretessé, hogy Ali Macher pasa, az egyipto- 

mi kormány miniszterelnöke néhány nappal ezelőtt 
benyújtotta a királynak a kormány lemondását. 

... 

Gompienn 
. 

. .... 
í 

még tartal 
a legyverszüneti tárgyalásolk 

Bordeauxban állandóan együtt van 
az államtanács 

A Rador hirszolgálati üögynökség jelentése; 

Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 
közli: Hitler vezér és kancellár a compiegnei er- 
dőben lefolyt történelmi látogatása, illetve a 
francia kiküldöttekkel történt találkozása után 
a következő parancsot adta ki: 

1. A történelmi nevezetességű étkezőkocsi, 
amelyben annak idején a gall győzelem megszü- 
letett, továbbá az ezzel szemközt levő emléklap 
erlinbe szállítandó. 

2. Azokat a köveket, amelyek megjelölik azt 
a helyet, ahol 1918-ban a tárgyaló felek állottak, 
meg kell semmisíteni. 

3. Foch marsall emlékműve épen marad. 
A francia rádió pénteken este a compiegmiei 

fegyverszüneti tárgyalásokról a következőket 
közölte: Pontos részletekkel nem szolgálhatunk 
még és az eredményt türelemmel kell bevárni. 
Nagyon természetes, hogy bizonyos időnek 2l 
keli telnie, amig a részletek ismeretessé válnak. 
A körülmények olyanok, hogy a közönségnek 
ügyelnie kell, nehogy hamis híreknek hitelt ad- 
jon. A Bordeauxban tartózkodó francia kor- 
mány állandóan informálni fogja a lakosságot. 

Négyizben érintkezett a fegyverszüneti 
bizottság a francia kormánnyal 

Bordeauxból jelentik: A fegyverszüneti 
tárgyalásokról hivatalos jelentés még nincs - 
állapitja meg a Havas ügynökség szombat dél- 
előtti kiadása. - Majd utal arra a közlemény, 

helyzettel és óvatosságra intik a közönséget a 
keringő hirekkel szemben. Valószinü, hogy a 
tárgyalásoknak két nehéz pontja van: 

az egyik az ellenségeskedések végleges meg- 
' szüntesse, a másik pedig a területi igények 
a kielégitésének biztositása. 

Berlinből jelentik: A Német Távirati Irodá- 
mak jelentik Genfen át, hogy a francia kormány 
tagjai pénteken éjszaka 1 órakor Lebrun elnök- 
lete alatt államtanácsra ültek össze és a tanács- 
kozás hajnali 3 óráig tartott, amikor is azt fél- 
Deszakitották, majd szombaton reggel fél 9 óra- 
kor folytatták. Délután 1 órakor a tanácskozás 
még mindig tartott. Az államtanács állandó ösz- 
szeköttetésben van a Compiegnebe küldött fran- 
cia tárgyaló bizottsággal. 
ÚCompiegneből jelentik: A francia fegyver- 
szüneti bizottság tagjai pénteken későn éjszaka 
elhagyták Compiegnet és Párisba utaztak. Szom- 
baton délelőtt ismét visszatértek a tanácskozás 
szinhelyére. Az összeköttetést Bordeauxba a né- 
met hiradó osztag telefonja utján hozták létre 
Compiegnetől a harcvonalig és innen a teursj 
Leire hidon át vezették a vonalat. Néhány kisér- 
letezés után az összeköttetés pompásan sikerült. 

A fegyverszüneti bizóttság tagjai négy izben 
,folytattak beszélgetést a francia kormány. 

nyal. 

KÖVETKEZIK AZ OLASZOKAL VALóÓ 
TAÁRGYALAS. 

-Beordeauxból jelentik: A Havas ügynöksé 
Jelenti: Az államtanács szombaton délelőtt 
délután megvizsgálta a német döntést. Azt vár- 
ják, hogy az államtanács ujabb ülést tart. 
A Németországgal folyó tárgyalások befe- 

jezése után a francia meghatalmazottak az 
olaszokkal találkoznak. 

(A francia kormánynak csak az olaszokkal való 
tárgyalása után lesz módjában véleményt al- 
kotni és az ország érdekében megfelelő elhatá- 
rozást hozni. 

A NEMEIEK ELFOGLALTAÁK THOURS 
VAROST. 

Berlinből jelentik: A vezéri főhadiszállásról 
közh a német hadsereg főparancsnokság: 

st. Malo és Lorient bretagnei kikötőket elfog- 

laltuk. A Loire alsó folyásánál hídfő állasainkat ki- 

i 
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MEGBIZHATÓ 
ESZITMÉNY. 

szélesítettük és bevettük Tourst. Lotharingiában 
és a Vogézekben támadásaink következtében több 
körülzárt ellenséges különítményt széjjel szórtunk. 
Ebben a körzetben az utóbbi napokban 200 ezer 
hadifoglyot ejtettünk, köztük egy egész spahi had- 
osztályt. A többi körzetekben is a hadifoglyok szá- 
ma állandóan nő, köztük van az északi tengeri had- 
erő főparancsnoka, több tengernagy, egy hadsereg- 
parancsnokló tábornok és hadosztálytábornokok. 
Pillanatnyilag felmérhetetlen mennyiségű hadianya- 
gon és fegyveren kivül légi kikötők elfoglalása révén 
260 repülögép jutott a kezünkbe. Bombavető és zu- 
hanó gépeink megtámadták az ellenséges erődítmé- 
nyeket, csapat összevonásokat és szállító oszlopo- 

kat. A Gironde és a Loire torkolatánál elsüllyesz- 
tettünk egy 8000 tonnás kereskedelmi hajót és meg 
rongáltunk egy négy ezer tonnás hajót. Két vizire- 
pülőgépet elpusztítottunk. Anglia keleti partján si- 

kerrel hajtottunk végre támadásokat katonai cél- 
pontok ellen, köztük a billinghami lőszergyár ellen. 

Pénteken délután a holiand partok mentén lévő 
Texel sziget környékén rövid légiharcban hat ellen- 

séges gép közül hármat lelőttünk, a másik három 
elmenekült. Brit bombavető és torpedőkilövő gépek 

sikertelenül támadtak meg egy német sorhajót. A 
hajó légelhárító tüzérsége hat gépet, míg német va- 
dásgévek másik hét gépet lőttek le. A nyugati of- 

fenziva kezdete óta június 15-ig az ellenség 854 re- 
pülőgépet vesztett. Rösing kapitány egy tengeralatt- 
járó parancsnoka visszatérése után jelentette, hogy 

42.686 tonna hajóteret süllyesztett el. Egy másik 
lengeralattjáró egy 11 ezer tonnás hajót torpedó- 
zott meg. Június 22-re hajló éjszaka ellenséges re- 

pülőgépek Észak- és Nyugat-Németország felett 
jelentek meg és első ízben intéztek támadást Ber- 
jin környéke ellen. Mint mindig mostanáig, a bom- 

bák nem katonai jellegű célpontokat értek és ki- 
sebb kárt. okoztak. Több polgári személy meghalt 

és megsebesült. 

Megélénkült az afrikai háboru 
Bordeauxból jelentik: Június 22-én reggel a 

fr«ücia hadvezetőség az alanti jelentést közölte: A 
Loiretól délre több helyen kisebb összeütközések 
voltak. A Roune mentén Andancenél egy spahi- 
különítmény heves harc után visszaűzött egy ellen- 
séges csapattestet, amely francia hadikocsikat le- 
pett meg. Az Alpesekben az olaszok eredménytelen 
helyi támadásokkal kisérleteztek. 

Rómából jelentik: A Stefani ügynökség köz- 
li valahonnan Olaszországból a nagyvezérkar 11. 
számu hadijelentését: 

A Földközi tengeren az olasz tengeri és légi 
erők nagyobb arányu támadásokat intéztek el- 
lenséges hajók ellen. Három utasszállitó hajót, 
amelyek közül kettő fel volt fegyverkezve. talá- 
lat ért és a hajók elsüllyedtek. Egy cirkálót a 
repülőgépek bombái találtak el a Baleari szige- 
tek szomszédságában. Péntek és szombatra vir- 
radó éjszaka olasz repülők eredményes táma- 
dást intéztek a bizertai és a marseillei katonai 
berendezések ellen. Bizerta kikötőjében egy cir- 
kálóra zuhantak a bombák, mig az ittlevő üzem- 

anyag raktárak lángba borultak. A. marseillei 
kikötőben a kár nem kevésbé jelentős. szak- 
Afrikában légi haderőnk hevesen támadta a brit 
hadseregparancsnokság székhelyét. Eredménye- 
sen támadták ezen kivül a felvonuló csapatokat 
is. A Tobruk helység elleni légitámadás során 
egy olasz kórházat telitalálat ért. Több halott 
és sebesült áldozat van, közöttük néhány or- 
vos, ápolónő és beteg. A légvédelmi tüzérség egy 
ellenséges repülőgépet lelőtt. Kelet-Afrikában 
számos légitámadast hajtottunk végre Portsaid, 
Szudán, Uareb és Kenya ellen, ahol a katonai 
berendezéseket rongáltuk meg. A Diredaua hely- 
ség ellen végrehajtott ellenséges légitámadás so- 
rán egy brit gépet lelőttünk. Angol repülőgépek 
ismételiten megjelentek Dél-Olaszország és Szi- 
cilia területe felett. Bombákat csak Livornóra 
és északon Torino közelében levő Ciria helységre 
dobtak. Livornóban a város központjában több 
ház összeomlott, a támadás azonban emberáldo- 
zatot nem követelt. 

A légi háboru terjedése 
Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda köz- 

i: Szombatra virradó éjszaka néhány ellenséges re- 
pülőgép Berlin közelébe jutott. A német főváros 
körzetét bombázták, de a bombák nem katonai cél- 

pontokra estek, így az egyik egy kórházat talált el. 
A bombázás során három férfi, egy asszony és egy 
gyermek megsebesült. 

A' DNB jelenti: Jnius 20-án hajnalban egy 
angol repülőgép bombázta a Majna melletti 
Frankfurt Saxenhausen nevű városrészét. Egy 
bomba a városi kórház épületét érte, amely meg- 
rongálódott és értékes orvosi műszerek tönkre- 
mentek. A lakosság légvédelmi fedezékbe mene- 
kült és így áldozat nem volt. 

ESSEN ÉS BREMA BOMBAZAÁSA. 

Essenből jelentik: Lapjelentések szerint június 

20-án éjjel Essen városának bombázása során több 

bomba a város határában esett le. Egy templom 

megrongálódott, 9 személy meghalt, többen megse- 

besültek, 

Brémából jelentik: A péntekről szombatra vir- 

radó éjszaka ellenséges repülők robbanó és gyujtó- 
bombákat dobtak le. A kár jelentéktelen. Két pol- 

gári személy megsérült. A légelhárító ütegek elűz- 
ték a bombázó gépeket. 



Angliát több ponton támadták a repülők 
Londonból jelentik: Az elmúlt éjjel ellenséges 

repülők támadást intéztek több keleti angol megye 
ellen. A legtöbb bomba Suffolk grófság egyik vá- 
rosára esett, ahol egy ház beomlott, három személy 
meghalt, három megsebesült. 

A TURINI ÉúS MILÁNÓI IPARTELEK 
NEM SZENVEDTEK KAÁRT. 

A Stefani-ügynökség jelemti: A demokra- 
ták igyekeztek a világ közvéleményével elhitet- 
ni, hogy Turin és Milánó bomházása következ- 
tében, e két fontos ipari központ súlyos károkat 
szenvedett. A Rómában tartózkodó 40 külföldi 
ujságírónak módjában állott személyes tapasz- 
talat alapján meggyőződnie a hírek valótlansá- 
gáról. Az ujságírók megállapították, hogy 

a bombákat a polgári lakosság ellen alkal- 
mazták 

és károkat szenvedet: az Öregek Otthona, a 
Népház, a városháza előtti tér, stb., míg a Fiat, 
Lancia és más üzemek teljes erővel dolgoznak. 
Ugyanegt a megállapítást tették Milánóban is. 

MALYA BOMBAZAÁSA. 
Máltából jelenti a Reuter ügynökség: Pénteken 

hat ízben hajtottak végre légi támadást Málta szi- 
gete ellen. Aldozatok nem voltak és katonai célpon- 
tokat sem találtak el. Az ellenséges bombák Marfa 
helységben és első ízben Gozo, mindkettő Málta kö- 
zelében lévő helységben estek le. Marfa és Gozo 
helységekben nincsenek katonai berendezések. 

A KÖLN ELLENI LOGITAMADAÁSOK. 

Kölnből jelenti a Német Távirati Iroda: A 
brit bombázó repülőgépek 19-re hajló, éjszakán 
Köln városa ellen intézett támadás alkalmával 
összesen harmincegy robbanó és hetvennégy 
gyujtóbombát dobtak le nem katonai célokra. 
yolc személy meghalt, többen megsebesültek. 

LÉGIRIADÓ ALEXANDRIABAN. 
Londonból jelentik: A Reuter iroda közli Ale- 

xandriából, hogy szombatra virradó éjszaka és 
szombaton reggel három ízben volt légiriadó Ale- 
xandriában. Az ellenséges repülőgépek először éj- 
szaka 1 óra 30 perckor jelentek meg a város felett, 
de ezúttal bombákat nem dobtak le. A légvédelmi 
tüzérség azonnal működésbe lépett, de az eredmény 
még ismeretlen. Hajnali 3 órakor ismét megszólal- 
tak a légvédelmi szirénák, míg a harmadik légvé- 
delmi riadót reggel 6 órakor rendelték el. 

Kairóból jelentik: Szombaton éjjel elsőízben 
volt légiriadó Kairóban. A légelhárító tüzérség nagy 
tevékenységet fejtett ki. Az ellenséges repülőgépek 
nem dobtak le bombákat, de négy személy megse- 

besült a lövedékek szilánkiaitól. 

Angol katonal lázadásról 
ir az olasz sajtó 

RRRónmából jelentik: Az olasz sajtó San Sebas- 
tianból szerzett értesülése alapján közli, hogy 

gy - az angol hadseregben lázadás töft ki Györ 
rály ellen, A lázadók a windsori herceg uüjbóli 
trónralépését követelik. 

Bordeauxban maradt a francia 
kormány 

A Stefani-ügynökség jelentése szerint a 
francia kormány nem hagyta el Bordeauxot és 
az továbbra is az ország ideiglenes fővárosa 
marad. 

A LONDONI OLASZ KÖVET HAZATÉRÉSE. 
A Reuter-iroda jelenti: A Monarch of Ber- 

muda nevű angol hajó egy heti várakozás után 
elindult Lisszal felé, A hajó 700 olaszt visz 
magával, köztük a londoni olasz nagykövetet is 
éerek Lisszabonon át térnek vissza Olaszor- 
SZz " 

A lengyel köztársasági elnök Londonban 
A Reuter-ügynökség jelenti: Őránként száz- 

számra érkeznek a menekülők Angliába, akik 
Nagy-Britannia egyik nyugati kikötőjében száll- 
nak partra. A legutóbbi Három nap alatt sok- 
ezer francia, belga és angol érkezett Franciaor- 
szágból. Pénteken hajnalban a párisi angol 
nagykövetség tagjai, magasrangú francia köz- 
tisztviselők és a belga kormány tagjai érkeztek 
meg. Rackievics lengyel köztársasági elnök pén- 
teken este a Paddington-pályaudvarra érkezett 
és ott György angol király személyesen fogadta. 

A Reuter-ügynökség jelenti: Sikorsky tá- 
bornok, lengyel miniszterelnök és a lengyel ve- 
zérkar főnöke kiséretével repülőgépen Francia- 
országból Londonba érkezett. 

DALADIER SPANYOLORSZÁGBA 
MENEKÜÖLT. 

Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda úgy 
értesül Madridból, hogy Daladier volt francia mi- 
niszterelnök Irunnál tegnap átlépte a francia-spa- 
nyol határt, San-Sebastianba ment és hír szerint 
még most is ott tartózkodik. 

Madridból jelentik: A Reuter iroda közli: Ma- 
jorca és Minorca szigetek felett számos repülőgé- 
pet észleltek, amelyek déli irányban haladtak. Azt 
hiszik, hogy a repülőgépen olyan személyek ültek, 
akik Franciaországot elhagyva fEszak-Afrikába 
igyekeztek. 7 ' 

ELADJÁK A FRANCIA HAJÓKAT. 

Isztambulból jelentik: Hat itt horgonyzó fran- 
cia tartályhajót eladtak egy angol cégnek és ezek 

a hajók már brit lobogót vontak fel, 

Spanyelerszág nem éri be 
Gibraltárral 

A Stefani.iroda jelenti: Az Ariba című 
madridi lap azt írja, hogy a mai Spanyolország 
nem az 1914-beli semleges Spanyolország és 
most meg kell valósítania a nemzet kívánságait, 
amelyek nemcsak Gibraltárra vonatkoznak, 
amint azt egyesek hiszik. Firanco tábornok nem 
fogja megengedni, hogy a spanyol puskák be- 
rozsdásodjanak. 

Különc amerikai milliárdos 
csatlósának érdekes karrierje 

Budapestről írják: Erdekes ember érkezett 
reyid látogatóba Amgrikából a dunántúli Vár- 
palota helységbe. Az illető Lovass János hat- 
vanötéves gazdálkodó, aki az Ujvilágban negy- 
venöt évet töltött egy különc mil os mellett 
személyes szolgálatban és ezalatt az volt a fel. 
adata, hogy 

középkoört varázsoljon a furcsa szokásokat 
kedvelő ember köré. 

Lovass János úgylátszik jól töltötte be ezt 2 
szokatlan szerepkört, mert hű szolgálatai utár 
nagy végkielégítéssei bocsátották el és az így 
szerzett pénzen házat és birtokot vásárolt ma- 
gának. ügy budapesti ujságíró meglátogatta 
Várpalotán az öreg amerikást és tapasztalatai- 
ról áz alábbi érdekeés cikkben számol be: 

AMERIKAI KARRIER 
A fogadtatás nem szívélyes és nem elutasí- 

tó, az ember azonban megérti, hogy nem lehet 
érzelmi kitöréseket várni egy hatvanötéves em, 
bertől, aki negyvenöt évet személyes szolgálat- 
ban töltött el égy különc milliomos mellett. 

A beszélgetés udvariasan és közömbösen 
indul, Lovass János őszintén elbeszéf mindent, 
de tartózkodása nem enged fel egyetlen pilla- 
natra sem. Bevezetőben elmondja, hogy húsa 
éves legény volt, amikor apjával kivándoroltal 
s apja, aki kányász volt, egy pennsyivániai bá- 
nyavárosban taláit munkát. Ő maga is be akart 

állni, de közben összekerült a bányatulajdonos 
Sam Monther nevű „kisebb millimos" valamivel 
idősebb fiával s annak a kívánságára személyes 
szolgálatába szegődött mint inas, soffőr, testőr 
és bizalmas csatlós. ; 
- Mi volt a milliomos fiatalember mániája ? 
- Sokféle volt neki, de a legnagyobb az 

volt, hogy menthetetlenül rajongott a közép- 
korért s ; 

örök bánata az volt, hogy nem született fél 
évezreddel előbb, a lovagregények hősi kor- 

szakában. 
Ne tessék hinni, hogy bolond lett volna, csak 
megcsömörlött kissé ettől a túlmodern világtól 
s egy napon megértette, hogy csak akkor volt 
érdemes élni, amikor még minden embert a ke. 
ménysége, férfiassága és bátorsága szerint ítél- 
tek meg. ; 

A középkorba visszavágyó fiatal milliomos 
megbízható kísérőt talált kitervelt kalandjaihoz 
a fiatal magyar legényben, aki hűségesen állt 
melléje s később negyvenöt évig ki is tartott. 
Előbb csak inas volt, de néhány esztendő múlva 
a miliomos műlovag legmeghittebb bizalmasa 
ett. 

UTAZAÁS A MULTBA 

A fiatal amerikainak nem állott rendelke- 
zésére a velszi időgép, hát úgy segített magán, 
ahogy tudott. Huszonnyolc éves korában Lovass 1 
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János kíséretében nekivágott az északi hegyvi- 
déknek s elkezdte azt az, életformát élni, amit 
Amerika első pionérjai éltek, a romantikus kor 
kemény és talpig férfi hősei. 

Végigvándorolták lóhátan, bivalyos szeké- 
ren, kutyaszánon a prérit, a hegyeket és a 

hőmezőket, 

vadásztak sarki rókára, bölényre és szürke med- 
vére kováspuskával és ósdi, egylövetű pisztoly- 
lyal, verekedtek vadnyugati fenegyerekekkel és 
segítettek bűnösöket üldözni a magas északon. 
Néőhány év alatt aztán újabb szomjúság támadt 
a fiatal milliomosban, rnég mélyebbre akart visz. 
szanyúlmi a multba s leutaztak Mexikóba, ahol 
felkuütatták a hóditó spanyolok nyomát s elját- 
szották, a maguk szórakozására Pizarrót. 
- Ekkor már történheteitt valami a gaz- 

dámmal, - mondja kovass a ános - mert Püe. 
808 ol ruhába öltözött, aranymarkolatú 
aldjt viokt és katonai expediciót akart szer- 
vezni, de észt a hatóságok lebeszélték, más- 
részt én is sokat magyaráztam néki s így aztán 
ketten vágtunk neki Mexikónak, spanyol hóditó- 
nak öltözve s átestünk tömérdek kalandon. Hogy 
mást ne mondjak, az indiánok még emlékeznek, 

án a kegyetlen hó nyiván szájhagyomány nyom 
tókra s némelyik faluban akkora rémületet 

keltettünk, amint becsörtettünk lóháton, kardo- 
san, tollas kalpagosan, hogy alig lehetett visz- 
szacsalogatni a lakosságot a sziklák közül. 

A LOVAGKOR FELÉLED 

JAz amerikai spanyol kaland után egyre 
emésztőbb lett Sam Monther vágya a lovagkor 
után s családja úgy találta, hagy inkább élje ki 
ezt a furcsa szenvedélyt s vigyázzon rá a hűsé- 
ges és megbízható Lovass János, mintsem, hogy 
valami baj legyen a milliomos fiú lelki egyensú- 
lya körül. : 
- Várat épített a gazdám egy ismeretlen, 

hegyvidéki helyen, szabályszerű lovagvárat s 
szerződtetett bele csatlósokat, lovagokat s min- 
denféle személyzetet. Én voltam a várnagy s 
utána én parancsoltam mindenkinek. Alkkoriban 
minden facér amerikai komédiás a mi „udva- 
runkban" dőzsölt s a jó élet ellenében szívesen 
beleegyezett, hogy időnként jól elpütöljék, Mert 

a várban szabályszerű lovagi tornák voltak 
s bizony mulatságos jelenet volt, amikor a lova- 
gok belemelegedtek s leugorva a lovakról, csak 
úgy páncélingben elkezdtek boxolni. 

- A lovagkornak az vetett véget, hogy egy 
szemfüles ujságíró kinyomozta a dolgot, befu- 

rakodott közénk mint bajvívó lovag s heteken 
keresztül írt róla valami kétszáz amerikai lap- 

ban. Az egész ország mulatott a gazdám fura 
kedvtelésén s az édesapja feloszlatta mérgében 
az udvartartást, mert már üzleti érdekeinek is 

- És mondja, Lovass bácsi, - tesszük fel 
azévatos k , - mikor gyógyult meg a gaz- 

a 

A válasz meglepő. 
- Amikor megnősült. 

LOVAGBÓL UZLETEMBER 

Sam Monther negyvenéves korában szánta 
rá magát, hogy megházasodjék. A h 
csapásra megváltoztatta. 
8z üzlet iránt, lassan megfeledkezett a lovagok- 

A lovagból lett üzletember teljes lelki egyen. 
súlya azonban akkor billent helyre, amikor egy- 
másután két fia született. Eletét most már a 

ermekeinek szentelte. Szigorúan tilos volt 
előttük a középkorról beszélni, nem olvashattak 
történelmi könyveket. 

Lovass János negyvenötéves zolgálat után 
végkielégítéssel vált meg a milliomos s 
pénzét amerikai birtokba fektette. 
Farmot vásárolt és szántóföldeket, ahol 

gyapotot és búzát f0 termelni, 
Most csak hazajött e is lélegzetvételre, fél 
emberöltő után körültekinteni itthon s megy 
vissza a földbirtokra, amelyet úgy szerzett, hogy 
lovag volt és várnagy a huszadik században. 
Megy vissza, hogy ött éljen egy ember közelá. 
ben, aki az utolsó Don Guijote volt s akinek ol- 
dalán ő volt az utolsó élő Sancho Panza. 
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Törvényrendelet a Nemzet 
Pártjának megalakulásáról 

Átalakult a Nemzeti Ujjászületés Frentja. 
Bucurestiből jelentik: A Hivatalos Lap pén- 

teki számában törvényrendelet jelent meg, mely 
elrendeli a Nemzeti Ujjászületés Frontjának fel- 
oszlatását és ugyanakkor egységes nemzeti po- 
litikai párt létesitéséről intézkedik. A törvény- 
rendelet szövege a következő: 

rünk jelentése, valamint a minisztertanácsi nap- 
ló és a törvényvéleményező tanács véleményezé- 
se, végül az alkotmány 46-ik szakasza alapján 
elrendeltük és elrendeljük: 

Törvényrendelet a Nemzeti Ujjászületés 
Frontjának „Nemzet Pártjá"-vá történő átala- 
kitásáról. 

1. szakasz: A Nemzeti Ujjászületés Front- 

ja egységes és totálitárius párttá alakul át, a 
melynek neve a „Nemzet Pártja". A párt Őfel- 
sége a Király legfelsőbb vezetése alatt működik. 
2. szakasz: A Nemzet Pártja irányitja a ro- 

mán nemzet és román állam erkölcsi és anyagi 
életét. A Nemzet Pártja közjogi intézmény. 

3. szakasz: A legfő b sezatő netui kf a párt 
egyedül felelős felsőbb vezetőségét. 

4. szakasz: A szervezésre, müködésre és fe- 
elemre vonatkozó szabályokat a legfőbb veze- 

tőség, állapita meg. 
ucuresti, 1940. junius 21. 

CAROL 
Tatarescu Gheorghe miniszterelnök. 
Bentoiu Aurelian igazságügyminiszter. 

Bentoiu igazságügyminiszter felterjesztése 
Miniszter Urak! A Nemzeti Ujjászületés 

Frontjának legfelsőbb bizottsága kötelességének 
érezte, hogy őŐfelségének jelentést tegyen egy 
uj politikai fegyelem megvalósitásának szüksé- 
gességéről. Az ország érdeke azt kivánja, hogy 
egységes vezetésü politikai irányitással rendel- 
kezzen az ország. A haza mindenek előtt való és 
minden személyi szempontot félre kell tenni. A 
Front legfelsőbb bizottsága arra kérte Őfelségét, 
hogy vállalja el annak a politikai alakulatnak 
legfőbb vezetését, amely a Nemzeti Ujjászüle- 
tés Frontjának átalakulása révén jön létre és a 
mely totalitárius politikai pártként müködik ab- 
bóől a célból, hogy a nemzet minden erejét össze- 
fogja az ország érdekében. A Nemzeti Ujjászüle. 
tés Frontja totalitárius jellegü és egyetlen po- 
ltikai párttá alakul át, amelynek közjogi jelle- 
ge van. Igy ennek az uj pártnak őfelsége lesz 
a vezetője, az általa kinevezett vezetők neki fe- 
lelősek, mint a legmagasabb személynek és ezek 
a vezetők alakitják majd meg a párt különböző 
szabályzatait, attól az elvtől vezéreltetve, hogy 
az egyén csak az államban és csak az állam által 
müködhet és boldogulhat. A párt és az állam 
nem két különböző fogalom, hanem egyetlen 
ugyanezen fogalomnak két arca. A NUF szerve- 
zeteivel együtt mindaddig folytatja müködését, 
amig az uj szabályzatokat kiadják. 

A FRONT VEZETŐSÉGÉNEK FELIRATA 
ÖFELSÉGÉEHEZ. 

A NUF legfelsőbb vezetősége a következő fel- 
iratot intézte őfelségéhez: 

Sire, 

Felséged legmagasabb irányítása mellett és el- 
gondolása szerint alakult meg a Nemzeti Ujjászüle- 
tés Frontja, amely egyetlen politikai keretet kapott: 
az állam belső rendjének és fegyelmének megvaló- 
sítását. Az állam elsőbbsége a polgárok egyéni ér- 
dekeivel szemben a személy alárendelése az össze- 
ség szempontjainak szem előtt tartásával és a nem- 
zeti tevékenység fokozása megkívánja, hogy a tör- 
ténelmi sors által kijelölt úton haladva új ritmust 
adjunk a totalitás szellemében nemzeti életünknek. 
Úgy véljük, hogy a legkülönbözőbb lehetőséget kell 
megteremtenünk arra, hogy a Nemzeti Ujjászüle- 
tés Frontja totalitárius szellemű párttá alakulhas- 
son és ennek a pártnak egységét és folytonosságát 
a vezetés egysége biztosítja és ugyanakkor a párt 
keretel a hazánknak minden hű fiát magukban fog- 
laljaák. Az egység és a folytonosság azonban csak 
akkor lehetséges, ha kérésünknek engedve Felsé- 
gednek legmagasabb személye veszi át ennek a párt- 
nak a vezetését. 

Ez az új nemzeti szervezet totalitárius, abban 
az értelemben, hogy megvalósítja a politikai élet- 
ben azt a szellemet, hogy az állam érdeke a legelső 
követelmény és az egyén fegyelmezése ebben a szel- 
lemben történik. A Nemzet Pártja új szervezet, 
újabb lehetőséget nyújt és új módosításokat kíván 
és ezeket rövidesen végrehajtjuk. 

Vaida-Voevod Alexandru, Tatarescu, Victor 
Moldovan, Corneteanu, Bujoiu, Bentoiu, Georgescu 
tábornok. 

A NEMZET PÁRIJÁNAK BÜNTETŐJOGI 
VEDELME. 

Az uralkodó a miniszterelnök és igazság- 
ügyminiszter előterjesztésére, valamint a mi- 
nisztertanácsi napló és a törvényhozói testület 
jóváhagyása alapján az alkotmány 461-ik szaka- 
sza értelmében a következő rendelettörvényt 
szentesitette: 

1. Az állam politikai rendjének védelme ér- 
telmében 3-5 évig terjelő börtönnel, 10-100 
ezer lei pénzbüntetéssel és 1-5 évig terjedő po- 
Etikai jgyesztéssel sujtják mindazokat, akik: 

a) őszóval, vagy irásban a Nemzet Párt-. 

ja elleni tevékenységre, vagy az ez által terem- 
tett rend megváltaoztatására izgatnak; 

b) Titkos t alakitanak ebből a 
célbóől; 

e) Föloszlatott alakulatok müködésüket 
folytatják: 

d) Minden olyan tett, amely ezen egyetlen 
politikai párt hitelét rontja és ennek müködését 
megakadályozza. Ha fenti tett elkövetője köz- 
nyugdijra jogosult, elveszti nyugdiját. 

2. Nem lehet köztisztviselő, aki nem tagja 

a Nemzet Fártjának, A felvétel 1940. 
elsejéig van. Akit nem vesznek fel, automa 
san megszünt közalkalmazott lenni. Ez a ren- 
delkezés nem vonatkozik tényleges katonákra. 

3. Nem lehet jelölt és nem választható csak 
az, aki a Nemzet Pártjának tagja. Azokat, akik 
nem tagjai a Nemzet Pártjának, kizárják a sza- 
badfoglalkozásuak kollégiumából. 

4. Jogi személyek, társaságok feloszlatan- 
dók, ha vezetőségükben olyan tagok vannak, a 
kik ezen politikai párt ellen dolgoznak, valamint, 
ha a társaságok anyagi alapjait a Nemzet Párt- 
ja elleni propagandára használják fel. 

5. Nem lehet igazgatósági tagja és vezető- 
ségi tagja köz-, vagy magánvállalatnak olyan 
személy, aki nem tagja a Nemzet Pártjának. 

6. Aki kigunyolja, becsmérli a Dártot, vagy 
annak jelvényeit, illetve egyenruháját, vagy ki- 
áltványait, ery hónaptól egy évig terjedő el- 

1 sujtható. ; 
7. Eezn büntetőrendelet alá eső fizikai és 

jogi személyek vagyona bünügyi zárlat alá ke- 
rül. 

8. A fenti rendelkezés szerinti bünperek ugy 
kezelendők, mintha tettenérés történt volna, még 
akkor is, ha a M. Carol büntető perrendtartás 
226. szakaszában körülirt tettenérést nem meri. 

CAROL. 
Tatarescu miniszterelnök. 
Bentoiu igazságügyminiszter. 
Bentoiu igazságügyminiszter a fenti ren- 

delettörvény indokolásában kifejti, hogy az uj 
rend, amelyet az uj párt megvalósit, uj és sulyos 
büntető szankciókat követel és minden, az uj 
ideológia elleni tevékenység speciális büntettet 
képez. ' 

Urdereanu Ernest a Nemzet Pártjának 
vezérkari főnöke lett 

A Front jelvényeivel és kereteiben dolgozik az uj alakulat 
EBucurestiből jelentik: őŐfelsége II. Carol ki- 

rály legmagasabb elhatározásából az alanti ren- 
deletet bocsátotta ki: 

Első szakasz: A N emzet Páréja továbbra is 
megtartja a NUF jelvényeit és egyenruháját, 
valamint jelszavát. 

Második szakasz. A párt legfőbb vezetésé 
továbbra is a párt vezérkara folytatja. 

Harmadik szakasz. A párt vezetését a va- 
zértitkárság folytatja, amely a párt vezérkará- 
nak van alárendelve. 

Kelt Bucuresti, 1940. június 22. 

A NEMZET PÁRTJA: 

II. számú legmagasabb határozat: 

Az 1940 június 21-én kelt 2056-os számú 
rendelettörvény harmadik szakasza alapján az 
alanti kinevezéseket eszközlöm: Ernest Urderea- 

nut, a királyi ház miniszterét a párt vezérkari 
főnökévé, Victor Moldoveanut a párt vezértit- 
kárává nevezem k. 

Kelt Bucuresti, június 22. 

CAROL Rex:. 

Bucurestiből jelentik: A királyi udvar 32. 
számu közleménye: Ma délben fél i órakor Őfel- 
sége az uralkodó előtt és Tatarescn Gheorghe 
miniszterelnök jelenlétében Urdereanu Ernest 
a királyi ház minisztere, a Nemzet Pártja ve- 
zérkari főnöke, letette az esküt. 

Kelt Bucurestiben, 1940. junius 22-én. 

A Nemzet Pártja harmadik számú legma- 
gasabb rendelete: A Nemzet Pártjának új ala- 
pokra való fektetéséig elrendelem: 

I. szakasz. A tartományi, megyei és közsé- 
gi szervezetek továbbra is a Nemzeti Ujjászüle- 
tési Arcvonal kereteiben maradnak. 

II. szakasz. A párt vezérkari főnökét meg- 
bízom jelen rendelet végrehajtásával. 

Kelt Bucuresti, 1940 június 22. 

CAROL király 

URDERHEANU, vezérkari főnök 
Bentoiu Aurelian igazságügyminiszter szom- 
baton délelőtt fogadta Sesciereanu Florin minisz- 
tériumi vezértitkárt, aki a szolgálati főnökökkel 
együtt kérte, hogy a miniszter vegye tudomásul 
lelkes hozzájárulásukat a Nemzet Pártja vezér- 
elveihez. Kijelentette a vezértitkár, hogy az 
igazságügyminisztériumi tisztviselők kérik hü- 
séges tagokként való kezelésüket. 

Bentoiu Aurelian igazságügyminiszter mé- 
lyen meghatva attól, hogy munkatársai a ro- 
mán nemzet történelmi pillanataiban mennyire 
megértették a buzditást, a többi között a követ- 
kezőket mondotta: 
- Az uj politikai rezsim iránt kifejezett 

spontán hüségnyilatkozat tiszteletére válik 
önöknek. Ez azt bizonyitja, hogy önök az első 
pillanatban megértették, mennyire megkivánják 
az ország érdekei, hogy a román energia a ha- 
tárolt érdekkörü klubbok zászlaja alól őfelsége 
H. Carol király által hordozott egyetlen zászló 
alá kerüljenek. Minden politikai rezsim termé- 
szeténél fogva az egyed és az állam közti egyen- 
sulyi rendszer. Kézenfekvő szükségességnek ta- 
lálom, hogy ezt a két tényezőt egymás fölé he- 
lyezzük, olyan értelemben, hogy az állam elsőbb. 
sége teljesen biztositva legyen. Hosszu ideig tar- 
tó tévedés volt azt hinni, hogy az egyed, mint 
ilyen létezhet egy gyenge államban és hogy a 
nemzet fejlődhet egy olyan politikai rezsinben, 
amelyben az egyéni érdekek lázongása veszé- 
lyezteti az államérdekeket. Igyekezzenek, hogy a 
fentieket hivatali alantasaik a legnagyobb tisz- 
teletben tartsák és minden állami szolgálatban 
levő emély mától kezdve a párt hüséges ka- 

..öetamannan 

Ötezer ember vizbefult 
Berlinből jelentik: Megbizható külföldi forrás- 

ból származó értesülések szerint a bordeauxi kikö- 
tőben horgonyzó szállítóhajók ellen intézet légitá- 

madások igen hatásosak voltak. Más hajókon kivül 
egy 32.000 tonnás szállítóhajó is elsüllyedt, aminek 
következtében állítólag 5000 ember a vízbe fulladt. 

...... 

A belga kormány Portugáliában 
" Lisszabonból jelentik: Tegnap 14 autóból álló 
karaván haladt át Portugália határán. Kiderült, 
hogy Pienlot belga miniszterelnök kormányának tag. ténik meg A fegyverszüte 

jaival és néhány politikai barátjával menekült Por- 
tugáliába. 
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Hideg-meleg viz. - 
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Princessa Cal. Victoriei 26. 
emesvár: Max. Deutsch, Sir. Caruzo 2. Tel. 
Eugen Schönfeld „Salon Baby" Sir. Avr. lancu 

A Holnap felé... 
- 

Különös véletlen összejátszása folytán ezen 
a héten háromszor is találkoztam ezzel a szóval: 
rádium. Először mint szürke híradás jött elém, 
szerényen, szinte fásultan meghúzódva a nagy 
harctéri sikerek, előnyomulások és visszavontu- 
lások hasábjai között, két város elfoglalása kö- 
zött a tudósító csak ú gy könnyedén odavetette, 

ü hogy a párisi Pierre Curie rádiumintézetből, a 
főváros kiürítésekor elvitték a rádiumot is. 
Vastagfalú ólomládában, gondosan becsomagol- 
va üvegfiolába menekítették a legdrágább kin- 
cset, amit ezídőszerint a világ ismer és amely- 
nek gramja több, mint kétszázezer dollárt ér. 
Vigyázva, gondosan szállították a rádiumot, 
mert amennyire áldásos ez a bűvös elem, ugyan- annyira káros is. Hogy most Bordeauxban, a kormány jelenlegi székhelyén van-e a rádium, vagy talán átvitték Londonba, esetleg Afriká- ba, Amerikába, vagy más biztos helyre, azt nem tudom, Mindenesetre furcsa és talán kicsit fájó, 
hogy Marie Curie és Pierre Curie csodálatos felfedezése, amelyet ajándékul adtak az embe- riségnek, ugyanúgy menekül, mint az arany, az emberiség megrontója. Másodszor egy német tudományos szaklapban olvastam öt sort a rá- 
diumról. A szaklapban hasábos cikkek tárgyal- 
ták a második világháborúban megnövekedett 
idegsokkos katonák kezelését, majd száraz és hűvös alapossággal ismertetik, hogy az ordító szirénák milyen hatással voltak az afrikai szí- nes katonákra, akik megrémültek a hanghábo- 
rútól és az orvosoknak rendkívül nehéz ezeket 
a megijedt primitiv lelkeket ismét visszazökken- 
teni régi egyensúlyukba. Egy cikk érdekes mű- 
tétet ír le, hogyan távolítottak el egy német ka- 
tona koponyájakól gránátszilánikot, másik cikk 
pedig az üszkösödésbe ment lőtt sebek újrend. szerű gyógyításáról ír. Ilyen és ehhez hasonló 
írások között húzódott meg csendesen, szinte bocsánatkérően egy newyorki tudósítás, ho 
két ottani tudós orvos a rák ógyítására az ed- 
digi módszertől eltérően alkalmazza a rádiumos 
besugárzást és kísérleteik meglepően jó ered- ményt adtak. Mindössze ennyi, semmivel sem 
több. Az öt sorból valahogy kicsendül: „Ne ha- 
ragudjatok rám, hogy jelentkezni bátorkodtam, 
fogadjatok el engem is mint eseményt. Tudom, 
hogy most minden lélegzetvétel, minden kéz- 
mozdulat a háborúnak szól, hogy a rák és an- 
nak gyógyítása másodrangú probléma és sok- 
kal fontosabb a békefeltétel elfogadása, vagy 
el nem fogadása, meg az új világrend kialakítá. 
sa, de úgy gondoltam, hogy azért mégis érde- 
kelni fog ez a kísérlet is néhány embert, mert 
feltevésem szerint az új világrendben is lesznek 
rákos betegek". Harmadik találkozásom a rá- 
diummal Eve Curie csodálatosan szép köngye 
halott édesanyjáról, a Nobel-díjas Madame Cu- 
rieről, Megrázó erővel és kivételes elbeszélési 
készséggel írja le a leány világhírúi anyja küz- 
delmes és szenvedésekkel telt életét, a rádium 
felfedezését, a század eleji tudományos kutatás 
hőskorát. Régen olvastam ennél szebb, igazabb 
és művészibb munkát. 

A három találkozás közül legjobban a két 
amerikai tudós kísérlete fogott meg. Elképzelé- 
sem szerint fehérhajú, szemüveges, naiv tudós 
bácsik, akik egész életüket műtőszobában és la- 
boratóriumban morzsolták le és talán nem is 
tudják, hogy körülöttük zúg, recseg-ropog, vi- 
harzik a régi világ és hogy olyan új ritmus 
rázza meg a vén Földet, amilyent az fennállása 
óta nem élt át. Ha tudják is, hogy odaát Euró- 
pában hábort van, bizonyára átsiklanak felette, 
mint olyasmi felett, ami tudomán i lan, ami 
érdeklődési körükön túl esik. Öket csak a rá- 
dium izgatja, ez az ismeretlen sugarakat kibo- 
csátó anyag, amely hatásosan győgyítja a rá- 
kot és elpusztítja a beteg szöveteket. Nemes 
buzgalmuk és fáradhatatlan lelkesedésük bizo. 
nyára éterien tiszta magasságba lendítette őket, 
ahová már nem hat el a gránátszilánk, sem a 
repülés félelmetes motorzúgása. Itt, ebben a 
maguk által teremtett tisztult világban álmo- 
doznak arról, hogy Monsieur és Madame. Curie 
örökbecsűi találmányávai megszabadíthatják az 

emberiséget a legfélelmetesebb ellenségtől: a 
ráktól. És miközben körülöttük pártok alakul- 
nak a beavatkozás mellett és ellen és mialatt 
Roosevelt elnök számolatlanul dobálja a millió- 
kat hadihajókra, ágyúkra, repülőgépekre és 
tankokra, ők vegyi és fizikai képleteket írnak 
le papirosra, a sugarak hatását vizsgálják és 
halála ítélt nyomorult emberek gyógyulását 
figyelik. 

Érzésem szerint egy egészen kicsiny körön 
kívül senki sem törődik a két amerikai tudós 
fáradozásával. Legfeljebb néhány orvos, radio- 
lógus, fizikus meg vegyész érdeklődik kísérle- 
tük iránt, a nagy többség, a milliós tömeg most 
lélegzetvisszafojtva más színjátékot figyel. Ki- 
nek fontos napjainkban, hogy megmentenek-e 
néhány száz, vagy ezer menthetetlennek hitt be- 
teget valamilyen eljárással? Most, amikor na- 
ponta ezren és ezren pusztulnak el olyan ször- 
nyű testi és lelki szenvedések között, amik mel- 
lett a rák minden kinja eltörpül, ma, amikor or- 
szágok és egész rendszerek omlanak össze, az 
emberiség romlásának rettenetes áradatában az 
embermentés kissé naivnak, vagy legalább is időszerűtlennek tűnik. Máskor, nagyon régen, mondjuk egy évvel ezelőtt, oldalas cikkekben foglalkoztak volna a kutatással, miként minden 

. 

(A nagy átfogó csata Flandriában és 

1940. májusában ugyanis nem csak az e 

a legerősebb páncélos osztagok felh 
ábiták és a francia vonalakat szébdarabolták 

új tudományos eljárással, amelyből általános ha. 
szon származott, most azonban csak öt elbujta- 
tott sor jut a rádiumsugaraknak. Még ez is sok. 
Időszerűtlen, nem aktuális, békeidőket érdeklő 
kísérlet. Legfeljebb annyiban érintheti még a 
világ sorsának intézőit, hogy a rádiumsugárzás 
által megmentett férfiak is beléphetnek a had- 
seregbe és ott meghalhatnak a ráknál sokkal 
biztosabb és hatásosabb halálnemmel. 

Maradna még egy kicsinyke, valóban na- 
gyon kicsiny vígasztalás, hogy a tudomány a 
fegyverek zajában sem pihen. Még vannak a 
tadávnak olyan igaz és lelkes harcosai, akik 
végzetes katasztrófák idején is jót és nemeset 
mernek hirdetni és akik nem a lelkek elpusztí- 
tásán, hanem azok megmentésén és megtartásán 
fáradoznak. Talán nekik van igazuk tiszteletre- 
méltó optimizmusukban, hiszen a rombolás nem 
tarthat örökké, egyszer csak elkezdődik ismét 
az építkezés és elérkezünk a nagy felismerés- 
hez, amikor belátják a hibákat és bűnöket. Ter- 
mészetesen ma még korai erről beszélni és ha 
elhangzik is a szívekhez utaló szó, ezt túlhar- 
sogja a hangfegyver idegtépő sikoltása, meg a 
repülőbomba pokoli robbanása. A rádium ijedt 
menekülése idején hiábavaló dolog beszélmi a 
rádium áldásos sugarairól. 

Egyszer azonban eljön ez is. A két ameri- 
kai tudós már a Holnapnak dolgozik. Hittel és 
meggyőződéssel. Amint az humanistákhoz illik, 
akiknek fáj minden csepp kiontott vér, minden 
rombadőlt ház, minden ölésre kidobott dollár. 
Talán már nincs is messze az idő, amikor a 
szaklapokban nem öt szerény sor, hanem öt 
tartalmas oldal foglalkozik majd az új gyógyító 
eljárással. Addig azonban új romboló eljárások- 
ról kell olvasnunk. Ki tudja meddig. És ki tudja, 
milyen eljárások várnak még ránk fekete meg- 
lepetésül. Mindenesetre örülhetünk, hogy a Ma 
vérmámorában találunk jámbor lelkeket, akik 
a fehér Holnapon munkálkodnak... K. S. 

3 Artoisban a hadi történelemben e kor mint sztratő- giai mestermü nyer megörökitést. Hasonlit ez a csata a hires Schlieffen-tervhez, amely tudva- levőleg 1914-ben a nem tökéletes végrehajtás miatt meghi usult, de a mostani átfogó, illetve megkerülési csata a borzalmas hatásu ütközetnek még sokkal tökéletesebb formáját mutatta. : ik ellenséges szárnyat sikerült a németeknek be- nyomni és visszavetni, hanem egy teljes áttörés segitségével és majdnem teljes átfogásával a franciák balszárnyának, sikerült teljes anyagfelszerelését és a legén szét hatalomba keriteni. Ezt az eredmén t csakis a légi erők nagy részének harcbavetésével és asznájásával sikerült elérni, amelyek az áttörést i 

ységnek is legnagyobb ré- 
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Állandó viharsarkok Európában: 
Belgium és Elszász-Lotharingia 

Az a nemzedék, amelyik az 1914-1918. évek 
háborúját már felnőtt ésszel élte végig, ismerős ne- 
vekre figyel fel. Ismét olvastunk Liége, Namur és 

várairól, értesültünk Bruxeiles elfogla- 
lásáról, s halljuk a St.-auentini csata hírét. Sokan 
és sokszor rámutattak már arra, milyen tragédiája 
Európának, hogy a kontinens két szellemileg vezető 
állama, helyesebben népe, a német és a francia, 
örök ellenségeskedésre látszik tfélve lenni. Miután 
ez az ellentét mélyen gyökerezik, természetes, hogy 
harcaik kevés kivétellel állandóan ugyanazon a szűk- 
re határolt területen folynak le. - Az Északi-ten- 
r és a calaisi csatorna folyóinak torkolat vidéke 

alsó folyása az a balsors sújtotta vidék, amelyen 
csaknem mindegyik nagy ütközet végbement és ma 
ia végbemegy. 
Nem is kell visszamennünk Julius Caesarig, aki 
Gallia meghódításának súlypontját szintén ide he- 
Mezte, elég, ha az újkor nagy háborúit vesszük sor- 
ra és beleéljük magunkat XIV. Lajos, a francia 
forradalom, Napoleon és a világháború idejébe. 

JövéS-MENÉS NEMETFöLDÖN 

Huszonhárom éves volt a Napkirály, XIV. La- 
jos, mikor trónra lépett, 1661-ben. Az európai hely- 
zet akkor is meglehetősen bonyolult volt, a tenge- 
rek uralmáért Anglia és Hollandia versenyezett, 
Hurópa délkeletén és keletén a törökök nyugtalaní- 
tották - bár lankadó erővel - a német római csá- 
szárságot és Lengyelországot, Spanyolország ural- 
kodóháza pedig a két versenyző hatalommal - a 
némettel és a franciával egyszerre állt rokonságban. 
Az ottani befolyás megerősítése adta az első kirob- 
banás lehetőségét. A megerősödött és öntudatos 
francia abszolut uralom nem is várat sokáig magá- 
ra és 1667-ben megkezdődik a devolúciós háború lé- 
nyegében Spanyolország ellen, de Németalföld terü- 
letén. Turenno Flandriát, Condé Burgundiát foglal- 
ja el s ha a következő évben XIV. Lajos ellen lét- 
rehozott holland-angol-svéd szövetség rá is kény- 
szerítí, hogy adja vissza. Burgundiát Spanyolország- 
nak, mégis tizenkét flandriai város a franciák kezén 
marad. 

A helyzetet csak a Brandenburgi Választó is- 
meri fel helyesen, aki Hollandia mellé áll, de ezzel 
sem menti meg az országot egy újabb megszállás- 
tól, 1672-1876 között a királyi tábornokok újból be- 
vonulnak Némaetalföldre s csak Amsterdam mene- 
kül meg a zsilipak kinyitásával. - Ugyanekkor An- 
glia elveszi Hollandia hajóit, az akkori 25.000 egy- 
ségből álló világflottából kb. 16.000 volt hollandi. 
Miután a franciák Saint Omermél megverik a hol- 
land szabadsághős, Orániai Vilmos seregeit, a fran- 
cia király siet békét kötni és biztositani a megszer- 
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zetteket. A nymwegeni békében - 1674 - vissza- 
adja a holland függetlenséget és területeket azzal 
a kikötéssel, hogy a két nagyhatalom közti mérkő- 
zésében semleges marad, viszont a legyőzött Spa- 
nyolország kénytelen belga területeiről Franciaor- 
szág javára lemondani. Ugyanekkor marad francia 
kézen Lotharingia is. Két évvel később az egykori 
nagy ellenség, a „Nagy Választófejedelem" szövet- 
ségre lép Lajossal, aki az újabb támogatás tudatá- 
ban Strassburgot is megszállja. 1864-ben elfoglalja 
Luxemburgot és Triert. - Az egyre hatalmasabbá 
váló Franciaország, ahol 1685-ben megindúl a pro- 

testáns üldözés is, kihívja maga ellen a német feje- 
delmek szövetségét, helyesebben a császári politi- 
kához csatlakozik a brandenburgi vájasztó, Spanyol- 
ország és Svédország is (1686.: augsburgi szövet- 
ség); mikor egy év mulva XIV. Lajos hadüzenet 
nélkül megszállja a rajnai tartományokat, csatla- 
koznak a szövetséghez Szászország, Hannover, Hes- 
sen, Szavoja, Hollandia és Anglia. - De a nagy 
és kiterjedt diplomáciai akció ellenére is a harctér 
ugyanaz marad. - Kezdetben a rajnai tartományt 
pusztítják, majd a fleurusi, steenkerkei, neerwinde- 
ni és pforzheimi győzelmek szabják meg a hadjárat 
irányát. Csak a kiváló Luxemburg marsall halála 
után tud II. Vilmos eredményeket elérni és Namur 
elfoglalásával 1695-hen kedvezőbb béke felé tereli 
az eseményeket. A ryswiki békében Franciaország 
Elszász kivételével csaknem minden hódítását visz- 
szaadja. (1697). 

Belgium a harcok központjában 
Alig négy év mulva újból fellángol az ellensé- 

geskedés a két hatalmi csoport közt. Az előbbi há- 
borúkkal szemben a harctér most már majdnem 
egész Európára kiterjed, de a németalföldi részek 
továbbra is az események központjában maradnak. 
Mindjárt 1702-ben elfoglalja Marlborough hercege, 
John Churchill Liéget (Lüttcin) és Venlot (az 
utóbbi békeidőben az egyik német-holland határállo- 
más), ugyanő szerzi meg a ramilliesi győzelemmel 
1706-ban egész Németalföldet. Közben Szavojai Je- 
nő herceg az olasz harctéren ér el döntő eredménye- 
ket, úgyhogy a két nagy hadvezér Oudenardenál 
együttesen léphet fel (1708-ban) és elfoglalják 
Lillet. A dinasztikus háborúban döntő fordulatot 
mégsem a hadjárat sorsa, hanem a gyermektelen I. 
József halála jelent. - XIV. Lajos kibékül a szövet- 
ségesekkel Utrechtben; a császár csak két év mul- 
va csatlakozik ehhez, Rastattban. Európa térképe 
új vonásokat nyer. 

A század végén újból felfakadnak az örök csa- 
taterek sebei. A forradalmi Franciaország ellen 
Ausztria és Poroszország szövetkeznek 1791-ben. A 
franciák először eredménytelenül támadják az oszt- 
rák uralom alatt álló Belgiumot. A Braunschweigi 
herceg nagy sereggel francia területre ér és elfog- 
lalja Longwyt, majd Verdunt (1792). Valmynál 
azonban megfordul a szerencsa és lassú visszavo- 
nulásra kényszerül; a franciák Custine vezetése 
alatt benyomulnak a Rajna jobbpartjára és nem- 
csak fegyverrel hódítanak, hanem világnézettel is. 
- Ugyanekkor Dumouriez Belgiumot szállja meg 
és a Jemappesnál döntően megveri a koaliciót. XVI. 
Lajos kivégzésének hírére a koalicióhoz csatlakoz- 
nak csaknem az összes európai monarchiák. Kez- 
detben sikereket érnek el: Károly főherceg Neerwin- 
dennél megveri Dumouriezt és ezzel Belgium ismét 
gazdát cserél. Carnot ujjászervezi a hadsereget és 
ezzel ismét sikereket tud elérni. Jourdan tábornok 
Heudschooten holland falunál megveri az angolokat, 
Wattignesnél pedig az osztrákokat. A Mosel sereg 
Elszászt foglalja el. A rajnai sereget Blücher vissza- 
szorítja és Kaiserslauternnél megveri. 1795-ben Hol- 
landia is francia kézre kerül: Pichegru győzelme 

után, mint batáviai köztársaság csatlakozik a fran- 
cia államrendszerhez. Miután Napoleon győzelmei 
Franciaországot mértéktelenül megerősítették, a ve- 
le határos országokból a hadszíntér eltolódott Né- 
metország és Ausztria belsejébe. Csak az oroszor- 
szági és üpcsei vereség után kerül ismét sor arra, 
hogy az ellenségek újból a történelmi csatatereken 
találkozzanak. Januártól kezdve egymást követik 
az ütközetek Kelet-Franciaországban: La Rothiere, 
Champaubert, Hontmirail, Chateau, Thierry, Vau- 
chams, Nangis Montereau, Bar sur Aube és Laon: 
végül március végén Páris. ; 

Napoleon elbai száműzetése után újból Belgium 
válik csatatérréó. 1815. júniusában megveri a császár 
Blüchert Légnynél, de ugyanaznap Wellington győz 
Arras mellett és ezzel megteremti a döntő Waterlooi 
győzelem alapját. 

MEGINT CSAK BELGIUM! 

A világháborúban különösen az első hetek ese- 
ményei - amig a mozgó háború tartott - játszód- 
tak le a maival azonos területen. Augusztus negye- 
dikén masiroztak be a németek Belgiumba, az első 
támadás Liége ellen nem sikerül, csak két hét mul- 
va esik el az erőd (VIII. 16.). Két nap mulva Bru- 
xellesbe vonulnak be és lényegében meghódítják az 
egész országot. Namur 25-én esik el. Közben az V. 
hadsereg (porosz trónörökös) francia területre ér 
és a 22-23-iki longwy-longuyoni csatában kikény- 
szeríti az utat Verdun alá, amit körül is zár. - A' 
VI. hadsereg (bajor trónörökös) ugyanekkor átkel 
a Maason: az I. II. és III. hadseregek pedig kivív- 
iják a Mons, Charleroi és Dinant néven ismertté 
lett győzelmeket. - Szeptember elején elérik a 
Marnet és megszállják Rheimset, majd Chalonst. - 
A francia kormány kiüríti Párist és Bordeauxba 
menekül. Szeptember 5 és 12 között zajlik le a nagy 
marnei csata, ami a német előretörés megállítását 
jelenti. 

Igy éli meg a történelmet újból és újból az a 
terület, amely hivatva volna egy gazdagabb és tel- 
jesebb emberiség otthonává lenni. 

1 

Ui közkegyelmi rendelet 
Öfelsége a király rendelettörvényt irt alá, a 

mely közkegyelmet ad egyes vétségekre. Az 
egyetlen szakaszból álló rendelettörvény szövege 
a következő: 

„Az 1940. április 26-i törvényben foglalt 

politikai jellegü vétségeken kivül közkegyelem- 
ben részesülnek azok az 1940. április 26-ika előtt 
elkövetett politikai jellegü vétségek is, amelyeket 
az alábbi törvénycikkelyek irnak elő és büntet- 
nek: 

a)az államrend megvédéséről szóló törvény 
2. és 14. szakaszában előirt és ugyanazon tör- 
vény 12. és 23. szakasza szerint büntetett vét- 
ségek; b) a II. Carol király büntetőtörvény- 
könyv 284. szakasza 1. pontjában előirt vétsé- 
gek, amennyiben a tettes vagy a büntárs a jelen 
törvény, vagy az 1940. április 26-i, illetve az 
1940. junius 9-i közkegyelmi törvények előnyeit 
élvezte, c) a II. Carol király büntetőtörvény- 
könyv 345. szakaszában előirt vétségek; d) a 
i. Carol király büntetőtörvénykönyvben előirr 

Feloszlatták a cseh-morva 
parlamentet 

Prágából jelentik: A védnökség kormánya 
feloszlatta a cseh-morva tartományi parlamen- 
tet. Ennek hatáskörét a jövőben a tartományi 
elnökök fogiák gyakorolni; 

ama vétségek, amelyek az állam államformájá- 
nak élőszóban vagy irásban hirdetett megvál- 
toztatására vonatkoznak". 

A közkegyelmi rendelettörvényt az Uralko- 
dón kivül M. Ghelmegeanu belügyminiszter, II- 
cus tábornok, nemzetvédelmi miniszter és Ben- 

toiu Aurelian igazságügyminiszter irták alá. 

A sokat szenvedett Dünkirchen egy részlete az 
angol csapatok elszállitása után. 
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MEGJELENIK: 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 
ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
Áno: havonta nyolcvan lei, negyedévre 

280 lel, félévre 450 lei, egész évre 500 lei. Nyug- 
díjasok havonta házhoz való kézbesítéssel 
együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 lei, 
félévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 
gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 
éÉvre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 

Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lei kézbesítéssel 

együtt. 
TELEFON: 

28-10 és este 10 óra után: 28-1/ 

ESETEK 
DOHAÁNY-SZEDŐK 

Ne méltóztassanak a nehéz illatú dohány-vi- 
rágra gondolni, vagy emlékezni, mert nem a jó kö- 
vér földeken palántából nevelkedett dohány-növény- 
ről van most itten szó, hanem erről az uccán eldo- 
bott cigaretta-végről, amely most mellettem a járda 
szélén hever. 

A hozzá tartozott hosszabbik fél füstbe ment, 
mint a legtöbb emberi remény s a kis cigarett- csut- 
ka azért maradt meg, mert kialudt a tűz, amely 
talán még csak az előbb vidám magabízással szik- 
rázott a szivarkát tartó kézben. Kialudt a tűz, mint 
az emberi szivekben felszított lángolások is kial- 
szanak egymásután. 
Kialudt a tűz annak az öneg embernek szivé- 

ben is, aki most reszkető kezével érte nyúl, hogy 
a már összegyüjtött szivarka-végekkel egybe véve 
újat s egészet sodorjon magának, vagy elszopogas- 
sa, mint kis gyermek a cukrot. 

Hosszan elnézem, amint bajlódik véle s azon 
gondolkozom, lesz-e ideje amnak a sok baktérium- 
nak, amely egy ismeretlen száj után ennek az öreg 
embernek szerveibe kerül, szép rendesen kifejlődni. 
elszaporodni e rozoga testben, vagy talán elkésett 
seregei azok a halálnak, tartalékok amelyek már 
nem kerülnek harcba, mert nélkülök is győz a nagy 

VIDAÁMSAÁG 

Sétálok s mellettem lassú járással, telve vidám 
térfiakkal teher gépkocsi halad el. Lökdösik egy- 
mást, énekelnek e férfiak s hogy megpillantanak, 
nevetve rám mutogatnak, integetnek. De cseppet 
sem tolakodóan, vagy csendháborításig felfokozott 
hangossággal, csak vidáman. A gépkocsinak magas 
oldalzata van, jobbára csak a fejük látható a szél- 
sőknek is, meg kissé sötétes már az idő, munkások- 
nak nézem őket, akik valahonnan a határról, föld- 
munkáról jönnek. Vidámságuk apró lángocskával 
bennem is kigyúl mosolyogva intek én is a fejemmel 
s gondolatban jó éjszakát mondok a kedvesen szó- 
rakozóknak, amikor az egyik ültéből hirtelen fel- 
magaslik s én megbántott lélekkel meredek rá, mert 
felismerem a rajta lévő körbe csíkos, durva nadrá- 
got, a rabruhát... 

Egy kocsi rab! Istenem! Mennek hazafelé, ha- 
za, a börtönbe... 

. Isten csodálatos. Ugy alkotta meg az emberi 
szivet, hogy a vidámság mosoly-virága az elbukott- 
ban, a szerencsétlenben is kinyilhat, mert azt akar- 
ta, hogy ártatlan vigság és jóság rokonok legye- 
nek... 

Azok a rabok a vidámság e percében bizonyo- 
san jók is voltak! ... Én legalább így éreztem felő- 
lik... Bércezy Lajos 

- A belga király gyermekei a menekültek kö- 
zött. Lisszabonból jelentik: Lipót belga király há- 
rom gyermeke számos előkelősséggel és 500 angol 
menekülttel együtt Portugáliába érkezett. Meg 3000 
angol menekült érkezését várják. (Rador.) 

- Kivégzik a kolozsvári rablógyilkost. Bu- 
curestiből jelentik: A semmítőszék elutasította 
Vasile Tarnhoveanu Urisor községbeli lakos fel- 
folyamodását, akit a kolozsvári büntetőtábla 
halálra íitélt, mert meggyilkolta Bartók Ilona 
kolozsvári lakosnőt. A felfolyamodást elutasí- 
tották és a halálos ítélet törvényerőre emel- 
kedett. 

- Kiutasítottak Berlinből két amerikai lap- 
tudósítót. Berlinből jelentik: Ralph Barnest és 
Ressel Hillt, a New-York Herald Tribune mun- 
katársait kiutasították, mert olyan jelentéseket 
és cikkeket közöltek, amelyek Németország és az Egyesült Allamok közötti baráti viszonyra 
károsak voltak. (Rador.) 

1940. junius 24. 

„Elhűnyt magyar kommunista vezér. Bu- dapestről jelentik: Eokanyi Dezső, akit a ma- égör proletárdiktatúra bukása után halálra ítél- ek, de mint cserefoglyot átadtak a Szovjetunió- nak, 70 éves korában elhúnyt. Bokányi a ma- gyat szociáldemokrata- játszott 
szerepet, majd a komműn idején a budapesti rosháza kormánybiztosa volt, Hosszú i ig volt azután a moszkvai rádió magyar nyelvű bemon- dója, (Rador.) 
- Újjáépítik Amszterdamot. Amszterdamból je- lentik: A DNB közli: Sey Inguart birodalmi éle látogató körútja során Amszterdamba érkezett. Meg látogatta a szétrombolt belvárost, majd a városhá- zára hajtatott, ahol a főpolgármester fogadta. A birodalmi biztos részletesen ismertette a város újjá- ápitésére vonatkozó programot. Ecélból elrendelte a séges anyagi alap összegyűjtését. A polgár- mester köszönetét fejezte ki azért a gondoskodás- 

ért, amelyben Seyss Induart Amszterdam városát 
részesítette. 

,A katonai összpontosításra behívott keres- 
utazók vasúti bérlete, A kereskedelmi uta- zók a közelmultban emlékiratban fordultak a CFR vezérigazgatóságához, amelytől megfelelő intézke- 

dés kiadását kérték a katonai összpontosításra be- 
hívott kereskedelmi utazók vasúti bérleteinek ügyé- 
ben. A CFR vezérigazgatósága erne az emlékiratra 
kedvező választ adott és ebben közölte, hogy mind- 
azon esetekben, amikor valamely kereskedeimi uta- 
zót katonai összpontosításra hívnak be, ez jelent- 
kezzék vasúti bérletével, valamint katonai behívó- 
jával lakhelye vasuti állomásán és itt helyezze le- 
tétbe vasúti bérletét arra az időre, amig katonai 
összpontosításon lesz. Einek megtönténte után a bér- 
let letétbe helyezéséről szóló bizonyítvánnyal együtt 
juttasson el kérvényt a CFR központi kereskedelmi 
igazgatóságához és ettől kérje azt, hogy a bérlet- 
nek arra az időre esedékes dfját, ameddig katonai 
össparntosttáson volt, írják a javára. A vasút ke- 

kedelmi igazgatósága a kedvezményeket esetről- 
esetre bírálja el és abban az esetben, ha iet kérvény- 
ben előterjesztettek a vasuti állomástól kapott bi- 
zonyitvány révén igazolást nyernek, elrendeli, hogy 
a szóban lévő összeget írják a kereskedelmi utazó 
javára, illetve tudják be akkor, amikor legközelebb 
ismét vasúti bérletet vált. t 

(-) Németországban megindult a rendszeres 
csipkerózsa-termelés. A vadrózsának csipkebogyó 
(Németországban „Hagebutte") néven ismeretes 
gyümölcse 8-10-szer annyi C-vitamint tartalmaz, 
mint amennyi a narancsban vagy citromban találha- 
tó. Ezért a német birodalom egész területén meg- 
indult a csipkerózsa tervszerű termesztése. A biro- 
dalmi vasút egymaga 400.000 vadrózsabokrot ülte- 
tett. 

-1 75 éves a berlini csőpésta. A berlini cső- 
pósta június elején ünnepelte meg fennállása 75. 
esztendejét. Csőhálózata jelenleg 416 km.-re terjed; 
évente kereken 8 millió küldeményt juttat el ren- 
deltetési helyére. 

- 165.000 német leány teljesít munkaszol- 
gálatot. A háború kitörése óta a női munkaszolgá- 

lat keretében 165.000 leány (Arbaitsemaid) dolgn- 
zott. Az első háborús félév körülbelül 2000 női mun- 
katábor tagjai összesen 90.000, főleg parasztcsalá- 
dot részesítettek gondozásukban. 

BOJINCA JULIA 
növendékeinek énekvizsgája 

Bojinca Julia, városunk kiváló énekművész- 
nője és a jelentős sikereket elént énektanárnő, 
aki Temesvár művészi társadalmának közbe- 
csült egyénisége, ismét a nyilvánosság ítélete alá 
bocsátja növendékeinek tudását, felkészültségét 
és egy év alatt tanusított előhaladását. Az a tö- 
kéletes hozzáértés és az a végtelen szeretet, 
amely Bojinca Julia énektanítási rendszerét jel- 
lemzi, a tanítványok vizsgáin mindig a legszebb 
eredményeket érleli. Ezúttal az ujságíróklub 
nagytermében június 29-én, jövő szombaton 
este hét órakor kezdődik a növendékek énekvizs- 
gája, amely egy gazdag program sokszínű ér- 
dekességét ígéri. A műsor első felében hat ének- 
szám szerepel és a növendékek, Róth Nusi, 
Szabó G. Erzsébet, Egyed Joly, Ida Dóczy és 
Graef Margit a legszebb és egyben legnehezebb 
kompoziciókat adják elő, egy megbízható művé- 
szi oktató teljes sikerű irányítása mellett. A mű- 
sor második részén ugyancsak a növendékek 
éneke és külön meglepetésként egy látványos- 
ságszámba menő táncszám is szerepel. Rossini 
Tarantelláját Dóczy Ida énekli és ugyanakkor 
Egyed Joly, Csontos Katalin, Csontos Erzsébet, 
Springhardt Mária és Wünsch Hona káprázatos 
táncot adnak elő. A táncszámokat zongorán 
Guggenberger Károly, hegedűn Dobrozemsky kí- 
séri, a zenekar vezetője Biró V., a táncokat Be- 
govits Emil tanította be. A meghívott közönség- 
nek kétségtelenül egy előkelő és disztingvált mű- 
vészi élményben lesz része., 

UJ FRIZURÁK 
Nagy érdeklődés mellett tartotta meg a Buda- pesti Fodrászok Ipartestülete nyári bemutatóját. 
A nyári divatirány több szabadgágot engedé- lyez, mint a téli és a tavaszi, A divatszínek élén- kebbek: vöröses, bronz, aranyszőke, rózsásszőke, aranybarna és ezeknek árnyaiatai az idei nyár di- vatszínei. A lesült arcnak érdekes jelleget kölcsö- nöznek. A frizura felépítése is tágabb teret bizto- sít a fantáziának. A hullámvezetés és a csigavona- 

lak lazábbak: gyűrűzést kevesebbet hasznájnak. A' 
nyakból felfelée irányuló vonalvezetés mellett több 
frizuránál, mint újítást t uk az ellenkező- 
jét; a fejtetőről nyakba haladó vonalakat. Mint nyá- ri újítás említhető meg, hogy-több aszimetrikus fri- 
zurát láttunk, amelyek mégis tökéletes művészi be- 
nyomást keltettek és teljes harmániában voltak a 
hölgy megjelenésével. A férfidivat terén természe- tesen különösebb változásokat nem tapasztalhatunk. 
Az ízléses férfifrizurának ma is kelléke a helyes 
halvágás. Erdekes a férfi hajhullámosítás térhódíi- 
t 

. .... ; 

(-) Vingai asszony hirtelen halála. 
Todorov Magdolna, ötvennyolc éves vingai asszony, 
a mezőről hazafelé igyekezett. Utközben az asszony 
rosszul lett, összesett és meghalt. Halálát valószínű- 
leg szívszélhűdés okozta, mert már hosszabb ideje 
szívbajban szenvedett. 

(-) Papszentelés. Ma, vasárnap délelőtt a Ré- 
kás melletti Sztancsova községben npapszentelés 
megy végbe, Pacha ston megyés püspök ünnepi 
keretben pappá 1 Husztig István végzett te0- 
lógust, aki Sztancsova községben született. A pap- 
szentelésen jelen lesz Unterweger Lothár dr. pápai protonotárius, Boros Béla dr. teológiai tanár aki a panszentelés szertartását magyarázza és Héber 
János dr. püspöki titkár. Diszes segédlet mellett ün- 
nepi mise keretében lesz a papszentelés. Vasárna 
délután a megyés püspök a bérmálás szentsent osztja ki Sztancsova katolikus gyermekei között. 
Az ujonnan felszentelt H István június 29-én 
mondja első miséjét ugyancsak Sztancsován. 
...................... 

CAPITOL mozi 

Ma és a következő napok 
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(-) Hálaadó istentisztelet. Ma, vasárna 
ünnepélyes Te Deum lesz a gyárvárosi gör. kel. 
román katedrálisban a Nemzet Pártja megalaki- 
tására vonatkozó törvény kihirdetése alkalmá. 
ból. A hálaadó istentiszteleten a hatóságok ve- 
zetől, az országőr szervezetek és a katonai elő- 
képzés növendékei vesznek részt. Az ünnepi is- 
tentisztelet délelőtt 11 órakor kezdődik. 
- Mihai trónörökös érettségije. Bucurestiből 

jelentik: Őfensége Mihai szettségi június 22-én 
befejezte a liceum nyolcadik osztálvának tanulmá- 
nyát, valamint az érettségire történt előkészítő 
vizsgáját. A trónörökös osztálytársaival együtt jú- 
aius 24-én áll az érettségiztető bizottság elé. A bi- 
zottság tagjai a következő személyekből áll: Petre 
Andrei nemzetnevelésügyi miniszter elnök, aki egy- 
ben filozófiából is vizsgáztatja. Panaitescu a Ma- 
tei Basarab liceum tanára (román nyelv), Periete- 
anu a Gheorghe Sincai liceum tanára (francia 
nyelv), Virgil Arbore a Gheorghe Sincai Mceum ta- 
nára (történelem), C. Antonescu a Stt. Sava kollé- 
gium tanára (földrajz), Al. Andronic a Mihai Vi- 
teazul liceum tanára (számtan) és Ionescu C. ár. 
a gyógyszerészeti kar tanára (fizika-kémia). 

(-) A közvetett adók új pénzügyigazgatója 
elfoglalta állását. Petrovici Emil dr. pénzügyi fel- 
ügyelő elutazott Temesvárról és helyét a közvetett 
adók pénzügyigazgatósága élén Popovici Mihai fog- 
lalta el. Az új temesvári pénzügyigazgató már át is 
vette hivatala vezetését. Popovici Mihai pénzügy- 
igazgató Bacauban kezdte meg a pénzügyi szolgá- 
latot és legutóbb Aradon, mint főellenőr működött. 

(-) Házasságok. Szombaton a temesvári anya- 
könyvi hivatalban a következő párok kötöttek há- 
zasságot: Mausz János szabósegéd Mack fvával, 
Chercota Rusalin nyugdijas Nedics Zorkával, Hoch- 
strasser Miklós fogtechnikus Rehm Erzsébettel, Pe- 
tanek Gheorghe postás Padurean Ecaterinával, Sos- 
dean Valeriu napszámos Borobar Victorlával, Vá- 
mos Lajos szobafestő Forgó Annával, Kieswimnmer 
Sándor gyári munkás Zsinkovics Irmával, Fried- 
laender Ernő utazó Grünwald Julianunával. 

(-) Német malária-kutató Olaszországban ki- 
sérletezik. Claus Schilling professort, a berlini Ro- 
bert Koch Intézet trópusi osztályának volt igazga- 
tóját Petragnani professzor, Hália egészségügyi ve- 
zetője Olaszországba hívta, hogy a német kutató 
ott folytassa nagyjelentőségű kisérleteit a malária 
védőoltásokkal való leküzdése céljából. 

(-) Robbanás egy vegytisztítóő üzemben. A 
józsefvárosi Fröbl uccában levő Marschal-féle vegy- 
tisztító üzem szárítókamrájának egyik kályhája fel- 
robbant. A robbanás emberéletben nem okozett kárt. 

(-) Visszaélések a gyertyámosi adóügy- 
nökségnél. Tautu Vasile dr. kerületi pénzügyi 
vezérfelügyelő a gyertyámosi adóügynökségnél 
tartott ellenőrzés során megállapitotta, hogy ott 
szabálytalanságok történtek. A vizsgálat adatai 
szerint Lipovan Gheorghe, az adóügynökség ve- 
zetője, 242.000 leit sikkasztott el olyan módon, 
hogy az általa behajtott adóösszegek egyrészét 
magának megtartotta és azokat nem könyvelte 
el. Lipovan Gheorghet felfüggesztették állásától 
és az ügyet átadták az ügyészségnek. Tautu Va- 
sile dr. ugyanakkeor zárlat alá helyezte Lipovan 
Gheorghe vagyonát és igy a kár fedezetet nyer. 

(-) Halálozások. A temesvári anyakönyvi hi- 
vatalban a következő halálozásokat jelentették be: 
Balogh Etelka 24 éves női szabónő, Ardelean, szü- 
letett Krall Etelka, 40 éves gyárvárosi háztartás- 
beli, Rusalin-Nicolas Gavrila 29 éves mehalai cipész, 
Popovici Titu, 66 éves józsefvárosi nyugdíjas. 

GYÓGYSZERTÁRAK ÉJSZAKAI SZOLGALATA: 

Vasárnap, június 23-án a következő gyógyszer- 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban az Unirii téren levő Weisz gyógy. 
szertár. ; 

Gyárvárosban a Dacilor ucca 10 szám alatt levő 
Kovács dr. gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban a Ciprian Porumbescu uccá- 
ban levő Sárga gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Bratianu ucca sarkán levő 
Craciun gyógyszertár. 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Újkisodán 
Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 
gálatot tartanak. 

Hétfőn, június 24-én a következő gyógyszer- 

tárak tartanak éjszakai szolgálatot: 
Belvárosban a Sft. loan uccában levő Irgalma- 

sok gyógyszertára. 
Gyárvárosban a 3 August úton levő Löw gyógy- 

szertár és a Petru Maior téren levő Meiszner 
gyógyszertár. 

Erzsébetvárosban a Lahovary téren levő Cris- 
tea gyógyszertár. 

Józsefvárosban a Bratianu uccában levő Diana 
gyóőgyszertár. 

Mehalában a Corvin gyógyszertár és Újkisodán 
Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 
gálatot tartanak. 

.(- Vicol Euzebiu dr. előadása. Vicol Eu- 
zebiu dr., az ismert publicista és az országőr- 
parancsnokság tagja, tegnap délután a Capitol 
moziban nagysikerü és érdekes előadást tartott 
az olasz ifjuság szervezkedéséről, filmfelvételek kiséretében. Az előadáson előkelő közönség vett 

(-) Két nap alatt három vizbefullás. Lu- 

Fenyegetés .. 
Fenyegetés... 
EFenyegetés... 
(-) Elhunyt banktisztviselő, Gü 

és sk i 

geson két nap alatt három ember fulladt a viz Bratu Petru tizennyolc éves fiatalember a 
Temeshen fürdött. A viz sodra elragadta és a Józset, szerencsétlen fiatalember a vizbe fulladt. A Te- a Temesvári Bank és Kereskedelmi ény- mesbe fulladt Maretz Sándor ötvenkilence éves társaság lugosi fiókjának főnöke, 38 éves kort. asztalos is, aki a viz partján aludt. Amikor a ban hosszas szenvegér után meghalt. Az inté- zfvatar meglepte, fel akart kelni, de megcsu. zet egyik szorgalmas, kötelességtudó tisztviselő. szott és a folyóba zuhant. Egy koldus a szemben jét vesztette el benne. Ma délután temetik Lu: 
le nem tudott rajta segiteni. A vizben lelte ha- (-) Villám csapott egy halotti csarn lálát még Milos jehos kizenkét éves fiu is, aki Hatalmas zivatar venük el Lugos városa felett e vizzel. telt gödörben fürdés közben me- i ezen aikalomnal a villám a zsidó temető ha- 

. otti csarnokába csapott. Az épület teteje sulyo- (-) Adomány. P. E. olvasónk a Déli Hir- san megrongálódott. A tüzoltóság hamálosal el lap szegény alapjának, amelyből az arra rászoru- oltotta a lángokat, a kár igy is megközeliti a ló zegényeket ogatjuk, száz leit adományo- százezer leit. 
zott. 

(-) Születések. A t vári anyakönyvi hiva- lyos - Gyáni monkásaó sulyos balosote. t talban a következő ezéteteyeket jelentették e Bar 
gyárban. Kiss Margit tizennyole éves munkásnő Vu Petru villamoskalauz Dorina Zamfira nevű le- munka közben balkarjával a gépbe került és ánya, Varga Sándor gyárvárosi kesztyűs Éva nevű clyan sulyos roncsolásokat szenvedett, hogy sé- leánya, Unguras Constantin mehalai vasuti munkás 

t karját amputálni kellett. Aurélia nevű leánya. 

IEG 
Küszöbön a fegyverszüneti 

okmány aláirása 
A irancia parlament összehívása 

Compiegneből jelentik: Teljesítették a francia fegyverszüneti bizottság kérését, hogy az étke kocsiban a bizottság tagjai egymás között tárgyalhassanak, Ez a tanácskozás szombaton délelőtt fél 11 órától 12-ig tartott. Ebből arra következtetnek, hogy a francia delegáció írásban akar nyilatkoza- tot tenni. Délelőtt 12 óra 10 perckor Foch marsali történelmi étkező kocsijában újból megkezdődött a német és francia bizottságok együttes tárgyalása, amely még a késő délutáni őrákban tartottt Genfi jelentések szerint a francia rádióállomások kivétel nélkül nyugalomra és fegyelemre figyel- meztetik a francia népet. Beavatottak jelentése szerint a francia kormány a német feltételeket még ma elfogadja és aláírja. Petain marsali ebben az esetben valószínűleg még az este folyamán össze. 
hivja a szenátust és a kamarát, hogy az elfogadott feltételeket alkotmányszerűen szankcionálja a törvényhozó testület. 

Londonból jelentik: A franciáknak átnyújtott fegyverszüneti feltételek 30 sűrűn gépelt oldalr terjednek és mint francia körökben kijelentették, alapos tanulmányozást kívánnak. Angol politika körökben a feltételeknek csak általános vonalvezetését ismerik, A tárgyalásoktól teljesen függetlenül 
az arcvonalak valamennyi szakaszán tovább folyik az ellenségeskedés. 

Rómából jelentik: Pénteken olyan hírek terjedtek el, hogy az olasz hadvezetőség már szombaton 
fogadja a francia fegyverszüneti küldöttséget. Ez a hír azonban nem bizonyult valónak. Amint az 
sem, hegy francia küldöttségnek Laval volt miniszterelnök lesz a vezetője. A szombati olasz lapok 
közli, hogy ugyanazok lesznek a francia bizottság tagjal, akik a német feltételeket vették át. 

na 

Brit engedményes terület felé nyomulnak 
előre japán csapatok 

Koutonból jelenti a DNB: A délikánai expediciós kezdtek. Szombaton délelőtt a Perlesi torkolatánál csapatok főnparancsnoksága közli, hogy Hong-Kong- több japán hadosztály szállott partra és a brit en- tól északra japán katonai egységek hadműveletbe gedményes területtől északra nyemul előre. : 

Lépés az önálló lengyel állam megteremtésére 
Rómából jelentik: A Popolo di Roma jelenti, linbe a régóta tervezett lengyel ütköző állam meg 

hogy a lengyel megbizottak meghivást kaptak Ber- l teremtése érdekében. 

Négy francia tengeralattjárót 
zsákmányoltak a németek 

Berlinből jelentik: A DNE közii, hogy Le Hav- hajógyárban négy francia tengeralattjárót zsákmá- 
re kikötőjének elfoglalásakor az Augustin Normand nyolt a német haderő. 

A Szovjet nem kérte 
a litván köztársasági elnök kiadását 

Berlinből jelenti a DNBE, hogy hivatalosan cá- lna a Németországba menekült volt Htván köztársa- 
folják, mintha Litvánia, vagy a Szovjet kérte vol-' sági elnök kiadatását. 

.
.
.
.
 



10 éli 

Négvszemközt Önmagammal 
Hát hazajöttél? És mikor jöttél haza? Úgy 

röpködnek uccahosszat felém a kérdések és itt 
is, ott is felvillan egy-egy ismerős, kedves, régi 
arc, kedves, régi mosoly. A kisváros külseje nem 
sokat változott egy év alatt. A szürke aszfalt 
talán itt-ott kikopott, amott, a másik uccában 
meg kifoltozták a gödröket. A villanyos ugyan- 
úgy döcög, mint régen, de kicsit elnézőbb va- 
gyok vele szemben most, hiszen nem sietek se- 
hova. Csak mosolyogva összemérem magamban 
az út hosszát, idejét és árát a bucurestii-vel. 
Ennyi idő alatt mennyivel messzebb jutnánk ott 
és sokkal kevesebbe kerülne. Az uccák rosszul 
csatornázottak, - változni ez sem változott, - 
s az örökös esőzésben nem tudnak felszikkadni. 
Sárosak a kocsiutak és a kis fehér-falú házak 
is, a felfröccsent sártól. Azóta autobuszjárat 
van a házunk előtt; szerencsére csak nagy idő- 
közönként közlekednek az autobuszok és csak 
ritkán dübörgetik meg a házakat. De ha nem 
így volna, sem mernék bosszankodni. Ha Bucu- 
resti lármáját birom, itthon sincs jogom ké- 
nyesnek lenni. : 

Szomszédunk jegenyéjének árvasága most 
is együttérzést vált ki belőlem. Ha ránézek, 
mindig arra kell gondolnom, hogy búsúl egyma- 
fában ott a kert sarkán. Nálunk az eperfa kay 
yain apró, fehérbe hajló eperszemek ülnek, 
mint minden nyáron s esténként ezüstfátylat te- 
rít ágaira most is, mint gyermekkorom idején, 
- a hold. Hány estén ültem már itt és néztem. 
S ez az este épp olyan, mint minden régvolt 
este. Csak egy ócska ház helyén épült új ítt a 
szomszédban, néhány ember elment és jöttek 
újak a helyükre. Másképpen semmi, semmi sem 
változott. 

Csöndes, nyári este van, már két napja né- 
zelődök itthon, keresek valamit mindenütt, ami- 
ről nem tudom, hogy micsoda és nem tudom, 
hogy hol találom. Valamit tenni kellene, érző- 
dik fel bennem, céltalannak érzem most a pihe- 
nés napjait, lelkipéke kellene, gondolom, Chap- 
lin szatírák villódznak bennem gúnyosan s már 
mem érzem azt a fizikai fáradtságot, amit akkor 
éreztem, amikor eljöttem... Az apám arca itt 
szemben velem, félig beárnyékolva, ahogy a vil- 
lanyfény ráesik. Az apám arca megöregedve és 
elfáradva. Lopva keresem benne a régi arcot. 
Már nem olyan kemény legény az öregúr, mint 
hajdan, itt-ott panaszolja, hogy fáj is. Orvos, 
- kérdezem fél-szigorúan, fél-aggódva, - mit 
mond az orvos? Felírt valamit, kanalast is, 
port is, de nem sokat használt. Persze, mindjárt 
látni akarom mindkettőt. Már csak az üres üve- 
get s a porok dobozát kapom meg. Meglep és 
megdöbbent egyszerre. Nem szokott az öregúr 
mindjárt orvoshoz futni, de ha unszolásra el is 
megy végre, a gyógyszernek sorsa már rendsze- 
rint az, hogy szemétládába vándorol. S most 
mégis miért? Nyugtatom magamat, hogy csak 
miattam. Rendesen akart viselkedni, hiszen ha- 
zavárt. Hagyja, hogy elsímítsam haját a homlo- 
káról, pedig nem igen szereti az ilyesmit. Nem 
szoktuk meg, hogy gyöngédek legyünk egymás- 
hoz, efajta dolgok nem nekünk valók. Da most 
látom, ijedt kicsit és örül, hogy itt vagyok; a 
legesleéhozzább tartozó lény, kinél jobban senkit 
sem érdekelhetnek az ő bajai. Na, majd meglát- 
juk, mi az, - nyugtatom, - elmegyünk más 
orvoshoz is. Majd csinálunk valamit... Igen, 
csinálunk valamit, gondolom, de vajjon mit le- 
het itt csinálni? Csak nyugtatom őt és ugyan- 
akkor magamat is. Hogy maijd valamit csiná- 
lunk. De vajjon, mit lehetne? Időt szeretnék 
nyerni, csak azért, mondtam, hogy majd - gon- 

Angol hadihajó Dünkirehen előtt, amelyet a 
német tüzérség találatai harckéi tet , 

nemzetiségi gyűlölethulláma sokakat eltérít az 

csak sokakat, de - nem mindenkit. Akadnak űj 

j a kezdet nehézségeitől. 

dolkozni szeretnék a dolgon, hogy mit csinál- 
junk. Az öregedés ellen harcolni? Hogyan? Oly 
szánalmasak az eszközeim, oly tehetetlen és 
gyönge vagyok. Szeretettel, csak szeretettel és 
megtartani akarással még eddig sohasem őriz- 
tek meg senkit. ő3 év nem nagy idő ma, mondom 
magamnak, - a korhatárok eltolódtak, az em- 
beri élet hosszabb lett, az orvostudomány fej- 
lett s majdnem lehetetlenségekre képes. De, 
ahogy végignézem az apám életét, látom, sehoi 
egy sziget, ahol megpihent volna. 1914-ig csupa 
küzdelem. Akkor még béke volt, küzdeni és dol- 
kozni lehetett annak, aki birta. S az öregűr ak- 
Kor még keményen harcolt és dolgozott magáért 
az életért, otthonalapításért. Nehéz volt akkor 
is. De 1914-ben háborúba mentek az emberek. 
őt is elérte a lövészárok minden borzalma. Négy 
év tűzben, sárban, éhezéspen. S aztán fagyott 
kezekkel, lábakkal, megrongált egészséggel fiaza 
Négy hosszú év és utána mindent újra kezdeni. 
Egyanott, ahol elhagytuk? Lehet ezt így? El 
lehet mindent felejteni, ami történt? 

S azóta minden napnak megvan a maga 
nyomorúsága. Az élet onnan már nem felfelé 
ívelt, csak mindennapi cél van: a mi kenyerünk 
és a magáé... Keresek az apám életében egy 
szigetet, ahol megpihent volna és keresek a ma- 
gaméban, ami megnyugtathatná. Mit adhatnék 
én, gondolom, semmim sincs, oly szegény va- 
gyok. Tehetetlen és gyönge mindazokkal a dol- 
gokkal szemben, amik történnek, mindazokkal 
a dolgokkal szemben, amik szabályszerűen el- 
következnek. Mit tehetnék is mit adhatnék? 
Holnap, - gondolom, - majd holnap csinálunk 
valamit. Orvos, vagy más egyéb, valamit kita- 
lálok. Tíz hosszú napom van még, védekezem, 
hogy ne kelljen már most, rögtön szembenézni 
a magam tehetetlenségével. Tíz hosszú nap... 
közben járom a várost és élem a magam életét. 
Esténként újra azt gondolom, hogy holnap, de 
már érzem, hogy el fogok utazni anélkül, hogy 
valamit is csináltam volna. S mikor csomagolni 

A KASSA 
Eltekintve a hivatalos kisebbségi politiká- 

tól, melynek más célja nem is lehet, mint az el- 
lentétek áthidalása, az emberiesség alapelemei- 
nek törvényes biztositása és alkalmazása, - a 
memzetiségi kérdés kezelése a gyakorlatban 
mindaddig hiányérzettel küzd, míg a törvényes 
biztosítékokat nem támasztja alá kellőképpen 
oly közszellem, amely nem kegyet, hanem test- 
véri kötelességet akar gyakoroini a másnyelvű, 
másnemzetiségű állampolgárral szemben. 
A nemzetiségi politika életrevalóságának 
jla tehát minden olyan kezdeményezés, mely a 
ivatalos biztositékokkal párhuzamosan, emel- 

kedett szellemű egyénektől, vagy testületektől 
indul ki, éppen e testvéries közszellem kialakí- 
tása céljából. Ilyen kezdeményezés a kassai püs- 
pöké, aki elhatározta, hogy szlovákra fordít- 
tatja s terjeszti a magyar bíboros Cicero, Páz- 
mány Péter „Igazságra vezérlő Kalauzát". 

Pázmány Péterről feljegyezte a történelem, 
hogy az elsők egyike volt, akik annakidején so- 
kat fáradoztak a szlovák nép kultúrális szükség- 
leteinek anyanyelvén való teljesítése érdekében. 
Pázmány Péter elgondolásait az a humanista 
felfogás sugallta, melynek kikristályosodása se- 
hol sem annyira kívánatos, mint éppen a nem- 
zetiségileg vegyes lakosságú vidékeken. A kas- 
sai püspök szép terve nemes kezdetekhez csat- 
lakozik. Pázmány szellemében - a nemzetiségi 
tájak találkozópontjáról indul el, Rákóczi leg- 
hűbb városából, az öreg dóm patinás falai közül. 
Onnan, ahol a dunai-kárpáti népek békéjét és 
együvétartozását még a kassai vértanuk is pél- 
dázták, hiszen áldozatukban magyar, horvát, 
szlovák vér folyt együtt... 

Ily megrenhditő történelmi előjelek után 
máskép nem is lehet, csak úgy, ahogy van: a 
testvéri szív viszi el ajándékát a testvérnek. A 
testvérnek, aki ma a feáható eszmeáramlatok 
sodrában sokszor talán el is fordítja a fejét; a 
kézszorítása is időnkint hidegebb. Napjaink 

ősök józan belátásatól, de mily szerencse, hogy 

magvetők, új rajongók, akik nem riadnak vissza 

A kassai példa - szembeszállás a nehézsé- 
gekkel. Nera új kezdeményezés, mint a szenzá- 
ciófalók, a pillanatok hatására vadászók mon- 
danák. A történelem tanuja, hogy a magyar 
gondolatot felelős férfiak csak egyfélekép értel- 

PUSP 
1940. junius 24. 

gyógyfürdő 
Oradea mellett 

600 év óta használják eredménnyel a 420 C 
kénes, rádiumos gyógyforrásait reuma, 
köszvény, csúz, ishiás, trombózis, valamint 

női betegségek ellen. 
Iszapfürdő, forró iszappakolások, női-, férfi- 
tükörfürdők, kád-, villany-, szénsavfürdők. 
I. o. panzio: lakás, háromszori étlapszerinti 
első osztályú étkezés gyógy-, vagy hullám- 

ö. 

jun. - szept. jul. - aug. 
I. o. penzió személyenként 220-250 L.260-290 L. 
Kétágyas szobában két- 
személynek ..... ..400-440 L.480-540 L. 
II. o. penzió 160 L. 180 L. 

Vasuti kedvezmény 

Éttermeinkben mérsékelt étlap árak. Orth. kóser 
vendéglő. Kóser penziónál a fenti árakhoz 10% 
felár. Allandó zene. - Curszalonban minden este 
tánc. Verseny kuglizó. - Tenisz pálya. - Csol- 
nakázó. Románia egyetlen hullám-fürdője. - 

Kérjen prespektust. 
........ 

kezdek, azt mondom magamban, hogy ime, itt- 
hon voltam és itt csak olyan minden, mint an- 
nak idején volt és igyekszem azt nem venni tu- 
domásul, ami mégis megváltozott. 

Az apám megöregedéséről és reménytvesz- 
tettségéről igyekszem megfeledkezni, - egy-két 
évig még talán, hátha addig az élet s a magam 
dolgai is változnak. Igyekszem időt nyerni, hát- 
ha később tudok tenni valamit. Igy szeretnék 
időt nyerni életem végéig, egy-két évet csak 
mindig, közben haza-hazajárok és a valóság néha 
megriaszt. 

Hazajöttél? - kérdezem olykor szomorúan 
magamban. Hazajöttél? Minek is jöttél haza?... 

... ...... 

I PÉLDA 
szellemét. Élni és gyakorolni a humanizmust. 
Gyakoroini közjogi és művelődéspolitikai vonat- 
közásban, még iy apró figyelmességek révén is. 

Minden jószándékú kezdeményezés, minden 
becsületes példaadás az egymás mellett élő nem- 
zetiségek közelebbhozása és megértése érdeké- 
ben olyan, mint a hűsítő borogatás, az üdítő 
ital a szenvedőnek. Mert az tagadhatatlan, ho 
Európa ma beteg és szenved ott is, ahol pilla- 
natnyilag még nem süllyednek hajók s nem rob- 
bannak gránátok. Európa beteg. Láza van s eb- 
ben a lázban milliók vívódnak. Ahol a történel. 
mi erők bonckése már fölhasogatta a fájó része- 
ket, sok dolga lesz a szociális orvoslásnak. Alig- 
ha akad elfásult ember, aki ne szeretne valami- 
kép a jövőbe látni. Mi lesz a beteg sorsa? Mit 
határoz felette az orvosi konzilium? Milyen or- 
vosságokat kell még bevennie? Jobban lesz-e a 
beteg tőle? 

A bizonytalanság baljós sejtelmekkel telíti 
a lelkeket. Két nagy táborra oszlott az emberi- 
ség. A reménykedők és kétkedők táborára. Erő.- 
dök röppennek levegőbe, hidak omlanak össze 
szószoros és átvitt értelemben, ígéretek fogam- 
zanak s párolognak el, eszmeáramlatok vetélked- 
nek, kitűnő agyak fáradnak bele az események 
torlódásába - s mögöttük szorongó szívvel, bé- 
két sóvárgó lélekkel virraszt az ember. A terem- 
tés koronája, az eszes állat, aki ismét a legnehe- 
zebb ellenféllel találkozott: önmagával. 

Nagy próbatétel nehezedik a világra. Jut 
belőle mindenkinek. S ki tudja, mi jut még? 
Szembe keli néznünk minden lehetőséggel. Okta- 
lan kesergéssel úgyse megyünk sokra. Elzsibbad. 
ni nem szabad. AÁz izgalmas órákban kettőzött 
éberségre, kettőzött önfegyelemre van szüksé- 
günk. A nagyobb próbatétel nagyobb erkölcsi 
összeszedettséget követel. Bármit mutat a ma, 
nekünk ragaszkodnunk kell azokhoz az elvekhez, 
amelyeket a kevésbbé viszontagságos napokban 
helyeseknek és célravezetőknek találtunk a béke 
és megértés érdekében. 

Túl a háborúkon, túl a határokon, túl blo- 
kádokon és gyilkos fegyvereken, mégis csak 
egyetlen közösség vagyunk az európai szellem 
nagyjainak szeretetében, az emberiség legjobb- 
jainak eszmei rokonságában. Ezeket az eszmé- 
ket, az emberiesség eszméit, kötelességünk 
őrizni és továbbadni a mostani viharos idősza- 
kon át egy jobb sorsa szánt nemzedék felé s kö- 
telességünk benne ápolni mindazt, ami igaz, 

mezhetik. Úgy, mint Kassa püspöke, Mészáros 

latván: folytatni az ősök becsületes, testvéri : 
szép, emberi, - ami összeköt és fölemel. 

Kulcsár Kálmánp 
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Az orosz probléma kettős értelmű: egyfelől szű- kebben orosz, másfelől meg egyetemlegesen emberi jelentőségű. Annyiban orosz, hogy a tudományos szocializmus dogmatikus tételei nem illenek Orosz- országra, melynek naturalgazdasági és agrárviszo- 
nyai között éppen azért volt szükséges az erősza- kolt és forradalmi indusztrializálás, hogy Oroszor- szág kellő felkészültséggel vezethesse a világforra- 
dalmat s kilépve a régi naturálgazdasági-paraszti 
viszonyiatok közül, egyenrangu, sőt vezető ténye- zőként jelenhessen meg a nemzetközi proletariátus előtt. S annyiban nemzetközi, egyetemesen emberi jelentőségű, hogy felhagyva a szűkebb régi szláv messianizmussal, szláv humanizmus és szláv poli- tikával, szociális reformjai révén úgy léphet fel, mint jövendő társadalmiasított emberi fejődések út- törője és egyetemes proletárhaza. 

A nagy orosz forradalom a maga nemzetiségi felszabaditó politikájával sorra lemondott mindazon területekről, melyeket a cári imperializmus meghó- doltatott és melyeken át közelíteni iparkodott Nyu- gat-Európa felé. Igy elvesztek Szovjetoroszország számára az orosz földet Európához odakapcsoló át- menő területek: Finnország, a Baltikum, az ukrán és lengyel vidékek. Oroszország tehát visszaszorult a nagy keleteurópai táblasíkságra, arra a hatalmas 

Nagy Péter és Nagy Katalin 
kontinentális masszára, melynek alig van európai hijárata s mely jelentsen akármilyen végtelenséget s nagyságot, önmagában, utak és kijáratok nélkül ér- téktelen. 

Oroszországnak két kijárata volt Európa felé. Az egyik volt a Baltikum, a másik volt a Fekete- tenger. Egy évezreden át a kettőjük közti óriási ív az orosz történet meghatározója; egy évezreden át hol erre, hol amarra keresett Oroszország kijá- rást euráziai zártságából és a végtelen steppék ma- gányának tétlenségéből és szorongattatásából Eu- 
rópa, a nagyvilág felé. Hiába volt olyan hatalmas kontinentális massza az orosz szárazföld, nem volt értelme Bizánc, avagy a Baltikum nélkül. Innét van az, hogy éppen azok a korszakok az orosz történet legszomorúbb, legtétlenebb és legsötétebb századai, amikor hiányzottak, eltorlaszolódtak ezek a kijá- ratok. Az orosz állam megalapítói, a normannok által megszervezett kievi oroszok éppen úgy a ten- ger, a Fekete-tenger felé törekedtek, mint ahogy erre törekedtek Nagy Péter, Nagy Katalin, I. Sán- dor és I. Miklós s a Baltikumot az orosz szárazföld- del összekötő állarnalapító normannok örökségét csak átvette a dolgok természetes rendje szerint a 
novgorodi szabad köztársaság, majd meg Nagy Pé- 
ter vágyakozása az óceánok szabad levegője felé. 

Nagy Péter forradalma: európai reform 
A szovjet korszakában úgy tetszett eleinte, hogy 

a nemzetközileg és szociálisan orientált orosz poli- tika távolabbi célok kedvéért lemond a tengeri ki- 
járatok fontosságáról s inkább az euráziai kontinens végtelensége felé törckedik. Mindketten „nyugato- 
sok": Nagy Péter és Sztalin. Mindketten „európai" 
és „emberi" értelmet adtak Oroszországnak. Nagy 
Péter szinte démoni éleslátással és erővel ismerte 
fel a tenger jelentőségét Oroszország hatalmi állá- 
sában. Tekintete egészen Európa felé fordult s Eu- 
rópát igyekezett Oroszországban az orosz emberek 
és az orosz föld javára meghonosítani. 

Politikájában ezért volt olyan fontos a Balti- 
kum, mely a világ óceánjai, Németország, Hollandia 
Anglia felé közvetítette Oroszország kontinentális 
belyzetét. Nagy Péternek ezért volt szüksége arra, 
hogy megsemmisítse a büszke svéd dominium Mari 
Baltici"-t s helyébe vagy atomizálja a Baltikumot, 
vagy kiterjessze az orosz uralmat a Keleti-tenger 
déli félszigetei, az észtek és lettek területei felé, 
amerre már a novgorodi köztársaság, avagy Rette- 
netes Iván is annyit törekedett. Európa ügyeiben s 
elsősorban Németország akkori laza viszonylatai- 
ban azért volt Oroszországnak akkora súlya, 
mert övé voltak a Baltikum partjai. A Baltikum 
déli partja a híd, amerre Oroszország közelíthet Eu- 
rópához. Németek és oroszok évszázadok óta itt ta- 
lálkoztak a legtöbbet: errefelé igyekezett Oroszor- 
szágba behatolni a német penetráció s miközben 
Oroszország mindig szívesen vette a célszerű nyu- 
gatos javításokat, egyben erre védekezett is a kö- 
zeli nyugatos behatolásokkal szemben. 

Nem érdekteien, hogy a Baltikum partjain élő 
nemzetek Oroszország kormánya alatt mindig sajá- 
tos, külön autonómiát és belső szabadságot élveztek; 
az sem érdektelen, hogy a német lovagok és bárók 
uralma alól Oroszország igyekezett felszabadítani 
először ezeket a kis nemzeteket, miközben támogat- 
ta az észt, lett, litván nemzeti és anyanyelvi törek- 
véseket s végeredményben megvetette az alapjait 
a Baltikum apró nemzetállamainak, melyek most 
válságos európai viszonyok között újra visszatér- 
tek Oroszország védelme alá... 

LENIN FORRADALMA: 
AZSIA FELSZABADITASA 

Nagy Péter nyugatossága, kemény akarata és 
ragyogó értelme mellé Lenint szokták emlegetni 
méltó pár gyanánt. Valóban, Lenin a legteljesebb 
„nyugatos' orosz, a nyugatos és európai orosz in- 
telligencia szociális és európai messianizmusának a 
végtelenségig felfokozója, aki alig várta, hogy a vi- 
lágforradalom székhelyét a zárt és elmaradott na- 

dasági orosz viszonyok közül áttehesse olyan 
polgáriasultabb, iparosabb európai államba. mely sobban megfelel a marxi katasztrófa-elmélet és szo- 
ciális torradalmi tanítás igényeinek. De Lenin nyu- 
gatossága nem szűkebb értelemben „európai" egye- 
dül. Lenin nyugatossága egyetemes és az egész vi- 
lágot átfogó szociális forradalmiság. Lenin materiá- lis messianizmusa és roppant perspektivája nem ér- te be Európával; az egész világ indusztriális és im. 
periális fejlődését tartotta szem előtt. Lenin arcvo. násaiban a hozzáértők még felfedezik a régi orosz- mongol vér-keveredés nyomait, melyen biztos átme- 

net ennek az előkelő orosz középosztályi családból 
származó nagy világforradalmárnak eredete. 

Lenin mélységesen gyűlölte az európai kapita- 
lizmust és polgáriasodást s úgy vélte, hogy az euró- 
pai kapitalizmus és imperializmus ellen a viiágfor- 
radalomnak mozgósítania kell Ázsiát és általában 
az elnyomott, színes, gyarmati népeket. Manapság 
annyit emlegetik a divatos politikai tételt: vannak 
kizsákmányoló és vannak proletárnemzetek. Ez a 
tétel a maga eredeti tisztaságában Lenintől való, aki 
a gyarmati és ázsiai nemzetekre értette ezt. Lenin 
Azsiát akarta forradalmasítni Európa ellen, illetve 
az európai kapitalizmus ellen; tartotta, hogy itt, 
Azsiában a faji és a tőkés elnyomás egysíikú s mi- 
dőn az ázsiai nemzetek Furópa ellen felveszik nem- 
zeti harcukat, egyben előbbreviszik a világforrada- 
lom ügyét is, mert az európaiak kezéből kicsavar- 
ják a fajilag a fehér emberek birtoklására korláto- 
zott termelő eszközöket s azokat saját kezükbe át- 
vevén, az európai proletariátus számára is előse- 
gítik a társadalmiasodást. 

Lenin megfogalmazásában az orosz hivatás te- 
hát ázsiai értelmű s így az ázsiai népek által lesz 
egyetemesen emberi, a koronként változó, de vég- 
eredményben mégis csak a világi messianizmus leg- 
erősebb eszköze. A Lenin vezetése alatt álló Orosz- 
ország volt a kinai és indiai szabadságmozgalmak 
legnagyobb támogatója s a maga területén is igye- 
kezett megvalósítani a cári uralom által elnyomott 
európai és ázsiai nemzetiségek között a szociális 
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forradalom tartalmi feltételével és ennek érdekében 
a nemzeti egyenjogúsítást. Lenin programja egyben 
belső orosz programot is jelent: Sztalin rendszere 
Lenin hagyatéka értelmében és a világforradalom 
érdekében folytatta a legnagyobb erővel Oroszor- 
szág iparosítását. Ugy tetszett, hogy Orosz 
visszafordul Európától s a cárok eddigi hódító poli- 
tikája helyett minden erejével belső fejlődésre, in- 
dusztrializálódására törekedik. 

SZTALIN VISSZATÉR EURÓPABA 

Sztalin politikájáról sokáig azt hittük, hogy az 
orosz intenzifikálás programját tűzte maga elé. Sza- 
kított a Lenin-féle hagyatékon alapuló trockiji vi- 
lágforradalmi taktikával és a nagy fornradalom ered- 
ményeinek az orosz határok között való konszoli- 
dálására törekedett. Oroszország az orosz natural- 
gazdasági viszonyok között olyan óriási hatású in 
dusztrializálás által új szellemmel és új értelemmel 
hatotta át Azsia nemzeteit. Igaz, Azsiában köny- 
nyebb is volt az orosz társadalmi reform helyzete: 
a törzsi-kollektiv rendből az indusztriális-kollektiv 
rendbe való átlépés nem lehetett nehéz, csupán a 
forma, de nem a lényeg változott. Sztalin Oroszor- 
szága az euráziai orosz birtoklás megszervezé- 
sével nemsokára kiléphetett passzívitásából. Még 
mindig a marxi katasztrófa-elméletet alkalmazta, 
de egyetemes európai vonatkozásban: a jól szerve- 
zett és nyugodt Oroszország egy európai katasz- 
trófa vagy válság esetén a maga kontinentális töme- 
gével könnyen és biztosan hatott a környező álla- 
mok viszonyaira. 

A mostani világpolitikai stádiumnál Oroszor- 
szág beéri, hogy egyszerűen jelezze jelenlétét. Szta- 
lin és Molotov irányzata elfordult Ázsia felől s visz- 
szatér a jól szervezett birodalom nyugodt öntuda- 
tával Európába. Az út, melyen haladt, a régi, ha a 
tartalom, az orosz áliamiság tartalma meg is vál- 
tozott. Az orosz politika két útja ma is a Baltikum 
és a Fekete-tenger, Nagy Péter és Nagy Katalin 
öröksége mind a két útvonal. Fontosságuk azonban 
ma jóval nagyobb, a külsőség a cári politikára utal, 
azonban az alatta lévő belső tartalom a világ dol- 
gozóinak érdeklődésére tarthat számot. Ez pedig 
attól függ, hogy a kapitalista-polgári államok mi- 
ként kerünek ki a háborúból. Ma Oroszország tiszte- 
letben tartja a védelme alá vett balti államok belső 
viszonyait és az észak- és keletközépeurópai béké- 
nek és egyensúlyának jelentős fenntartója. Mihelyt 
azonban nyilvánvalóvá lesz a háború eredménye, az 
orosz politika szocialista-messianista tartalma a régi 
orosz útvonalon, a Baltikumon keresztül újra meg- 
keresi a kapcsolatot Európa érdekelt területeivel. 

Gogolák Lajos. 
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„Csatatér. mely a háboru 
Párisból írják: A háború sok szomorú tör- 

ténete mellett akad egy-két vídámabb epizód is. 
Bizonyára egész Európa nevetni fog azon a fur- 
csa helyzeten, amelybe Van Braggen úr került. 

Ez a holland származású üzletmeber a vilá há- 
ború befejezése után kibérelt a hatóságoktól 
egy többszáz hold kiterjedésű területet. Flan- 
driának azt a részét borzalmasan pusztította a 
háború. A vállalkozó szellemű holland olyan te- 
rületet vett bérbe, amely a legélesebben mutatta 
a szörnyü ütközetek nyomait. Futóárkok, kiépi- 
tett állások, rommálőtt fedezékek, bedöglött 
ágyúk és aknavetők borították a csatamezőt. 

Allítólag még preparálta is egy kicsit, ho 
hitelesebben udessék a andriai ütközetek 
borzalmait. Párisból, Brüsszelből és a nagyobb 
nyugati városokból autobuszok vitték a háború 
utáni esztendőkben az amerikai látogatók tízez- 
reit erre a csatatérre, amelyen egykori fronthar- 
cosok szakszerű konferansz kíséretében magya- 
rázták az egykori nagy ütközeteket. Cook iro- 
dáiban és a menetjegyirodákban hatalmas pla- 
kátok hirdették: „Látogassa meg a flandriai 
csatamezőket. Mérsékelt árú autobuszjegyek. 
Belépődij 15 frank". 

Nan Braggen nagyszerű üzletet csinált, A) 

alatt nem tekinthető meg" 
látogatók szorgalmasan lefizették a 15 frankot, ezenkívül vásároltak is apróságokat, fényképe- 
ket, srapnell-szilánkokat és egyéb háborús em- lékeket. A szerényebbek beérték azzal, hogy 
egy maroknyi véráztatta földet küldtek ismerő- 
seiknek Flandriából. 

A vállalkozó azt hitte, hogy csupán pár évig látogatják a kiváncsiak a csatamezőt. Ki- derült azonban, hogy a tengerentúlról újabb és 
újabb tömegek érkeztek, mindenki kíváncsi volt a nagy harc színhelyére, úgy, hogy még a leg- 
utóbbi nyáron is naponta átlag 4-5 autobusz ontotta a vendégeket. 

Az új háború, mint ismeretes, majdnem pontosan követte a réginek az útját. Nemrégen 
német páncélososztagok jelentek meg Flandriá- 
ban és elsö irték Van Braggen úr nagy ! dal és fáradsággal kiépített a karbantatton 
vészárkait, De a holland vállalkozó szigorúan ragaszkodik ahhoz, hogy ez a néhányszáz hold- 
nyi terület az ő magántulajdona és amikor be- rta az üzemét, annak rendje és módja szerint 
több helyen a következő szövegű táblát függesz- ette ki: x : 

! "A háború tartama alatt a csatatér zárva". 

k
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Z7örténelmi igacság 
Mit érzett a „nyilt város", mi töltötte el Pá- 

ris lelkét az órában, mikor az első német pán- 
célos osztagok felvonultak, a Pozte St. Denis-n 
át jövet, a nagyboulevardon és a Champs-Ely- 
sées-n? Mikor az első német tankok megjelen- 
tek a rue de Rivolin, Jeanne d Arc szobra előtt? 
Mikor az első német gyalogos ezred, - tisztelgő 
díszlépésben, - elhaladt az Arc de Triomphe 
diadalíve alatt pihenő Ismeretlen Katona sírja 
előtt? Mikor az első német motoros század fel- 
állott a Concorde-téren, az obeliszk előtt, melyet 
Napoleon hozott el Egyiptomból, szemközt a 
francia parlament épületével, ahol néhány év 
előtt Franciaország egyik leghatalmasabb párt- 
ja, a szeciálista párt éveken át vonakodott meg- 
szavazni a francia hadihiteleket és a Maginot- 
vonal meghosszabbításának költségeit? Mit érez 
Páris népe e napokban? Az utolsó hírek szerint 
ez a nép abban a pillanatban, amikor megtudta, 
hogy vezetői éveken át becsapták, blöfföltek, 
hogy a francia poilu hiába hullatja vérét Páris 
kapui előtt, mert nincs elég tankja, sem repülő- 
gépe. az utolsó hírek szerint ez a nép lázongani 
kezdett, követelte, hogy adják át Párist vér nél- 
kül, uccai harcok nelkül, mert nincs joga sen- 
kinek feláldozni Párist, ha nem készült fel ide- 
jében és lelkiismeretesen a védelemre. A párisi 
nép nem volt hajlandó torlaszokat emelni a vá- 
ros uccáim, - a párisi barrikádnak nagy hagyo- 
mányai vannak! - a párisi nép tüntetett, negy- 
vennyolc órája nem talált elég élelmet az üzle- 
tekben, mert a kormány, a lapok, a közhivatalok 
elmenekültek, mert a Bandue de France „bom- 
babiztos" acélpincéiből már régen elillant a frán- 
cia arany nyájasabb és biztosabb tájak felé. 

Páris kormányzója és a városi tanács köve. 
telte Weygandtól és Reynaudtól, hogy ne áldoz- 
zák fel a várost. A párisi nép azt mondta Hitler- 
nek: „Nyertél, igazad van, vedd át a várost". Mi 
volt a lelkében e pillanatban? Az a vad düh, a 
melyet csak a francia tud érezni. 

Düh, de nem a németekkel szemben. A né- 
metek ellenfelek voltak, emberfeletti erővel har- 
coltak, mint egy gigantikus, preciziós gépezet, 
úgy rontottak rá Franciaországra s az egész - 
a világtörténelemben páratlan ütemű - hadjá- 
rat során egyetlenegy esetben sem merték állí- 
tani ellenfeleik sem, hogy megsértették volna 
a hadijogot és a nemzetközi, emberies egyezmé- 
nyeket. A háború szörnyűség, de lehet katona- 
módra s lehet fenevad módjára viselni. A néme- 
tektől az ellenséges propaganda sem állította az 
apokaliptikus hetekben, hogy embertelenül ha- 
dakoztak: egyetlenegy esetben sem használtak 
gázt, sem dum-dum lövedéket, sem vegyi és bak- 
teorológiai hadiszereket. A németek hőseik élete 
árán is legális fegyverekkel jutottak el Páris ka- 
pui elé: ez a történelmi igazság, melyet a párisi 
nép, a világ egyik leggyorsabb felfogású, fejlett 
erkölcsű és igazságérzetű népe elismert és le- 
vonta a felismerés következtetéseit. A némete- 
ket Páris népe a győzőnek kijáró néma engedel- 
mességgel megtört szivvel fogadta. Eljön a nap, 
mikor ez a nép irtózatosan számonkéri mindazt, 
ami történt. 

Páris e napokban megszűnt erőd, fortifica- 
tion lenni. Évszázadokon át volt az, lelkében is 
erőd volt, mint városképében. Nyilt város, mely 
elterül a győztes lábai előtt... Mi lehet most a 
lelkében? Néha azt hittem, ismerem ezt a lel- 
ket, Páris lelkét. Az ifjúság legérzékenyebb 
éveit éltem végig e városban, hat éven át laktam 
egy párisi bérház liftnélküli ötödik emeletén, 
két nyomorúságos padlásszobában, ismertem a 
város kis-embereinek életét, megosztottam a 
másik Páris, a doigozó, takarékos, a robotoló 
Páris névtelenjeinek sorsát. D Annunzio mon- 
dotta, hogy minden írónak, művésznek két ha- 
zája van: az, ahol született, ahová vér és nyelv 
kötözi, s Páris. Milyen ez a lélek, Páris lelke? 
A veszélyben mindig nagy volt, páthosz-mentes, 
szűkszavú és igaz. Telítve van valóságérzekkel, 
arányérzékkel, az életet szereti teljes fényben 
játni, a tragédiát is. Nem rejtőzik el a hamis és 
érzelgős önsajnáiat megszaggatott köntösében a 
világ elől, mikor sorscsapások érik. Szembe tud 
nézni a veszéllyel, el tudja viselni az igazságot, 
kis és nagy veszelyekben, akármiyen borzalmas 
is. Szereti az életet, de tudja, hogy az élet tra- 
gédia. Nem hörög. Nevén nevezi az élet dolgait. 
Tud dönteni és cselekedni. Tud alkalmazkodni 
az élet legsúlyosabb fordulataihoz is. Nagy ez a 
lélek s ugyanakkor telítve van különös önvád- 
dal. A franciák tudják azt, amivel nem egy kül. 
földi megfigyelő és gondolkozó vádolta meg őket 
az elmult évtizedekben: hogy túlságosan megad- 
ták magukat a pénznek, a pénz biztonságának, 
túlságosan hittek a strimfliben, amely tele van 
arannyal, a Bandue de France páncéltermeiben 
és a szenegálnégerekben, akik majd idejében 

megvédik mindazt, amit egy hörcsög-rendszer 
felhalmozott. Mennyit vitatkoztunk és veszeked- 
tünk Párissal, mind, külföldiek, írók, gondolko- 
zók, ujságírók, politikusok, iparkodtunk lelkére 
beszélni, érdekeltetni a világ sorsa iránt! S mi- 
lyen reménytelenül! Páris zsebére ütött és hall- 
gatott. Minden módja megvolt hozzá, hogy igaz. 
ságot tegyen a világban. Mit érez a nyilt város 
lelke ez órában, mikor a júniusi fényben fürdő 
Elysiumi sugárúton végigvonulnak a német csa- 
patok s a horogkeresztes zászló leng az Invalidu- 
sok kupoláján?... 

Most, mikor történelmének legsúlyosabb he- 
teit éli, ne tagadjuk meg a nagyságot és hősies- 
séget e város lelkétől. A francia nagy nép és Pá- 
ris örök. Minden érző és értő ember adjon hálát 
az egeknek, hogy Páris sértetlenül megmaradt 
a világnak. Páris nem a franciák magánügye. 
Páris nem lakolhat néhány romlott politikus er- 

1 Békét fog kötni a németekkel és megtalálja lel 
ke egyensúlyát. S megtanulja azt, amire évszá- 
zada hasztalan tanitotta minden barátja és ellen- 
sége: hogy nagyság nincs önlegyőzés nélkül. 
Most, mikor a végzet fátylai elborítják, búcsúz- 
zunk el tőle, mint az ifjúságtól; mert Páris volt 
a lélek ifjúsága minden európai ember számára. 
Cimerében ez áll: „Fluctuat nec mergitur". 
Most sem merül el; a németek örülnek, ha kar- 
colás nem esik a remekművön s egy napon feltá- 
mad megint, talán nem régi fényében, de régi 
erkölcsével. 

Márai Sándor. 
--...... 

Jugoszlávia bevezeti az 
olasz és német relormokat 

Belgrádból jelentik: Cvetkovics miniszterelnök- 
nek a munkások nemzeti szervezete központi bizott- 
ságának ülésén elmondott beszéde, amelyben jelez- 
te, hogy a jövőben hasonló reformokat léptetnek 
életbe, mint aminők Olaszországban és Németor- 
szágban annyi haszonnal jártak, erős benyomást 
tett. kölcstelenségeiért és felelőtlenségeiért. Nagy nép 

a párisi, lelkében valóságérzék van és latin erő. -- 

rMágnás Elza siriánál 
a táborhegyi temetőben 

Budapestről írják: A város fölött az alkonyat 
tejszínű párái lebegnek, amikor felérek az óbudai 
hegyek oldalában zöldelő táborhegyi temető magas- 
latára. Az elkésve nyitó orgonabokrok püspöklila 
színfoltjai s a mézillatú akácok lehellete egybeolvad 
a kőrisfák keserű lélekzetével. Száz meg száz szerel- 
mes rigó hangol lágy és éles füttyszavakkal az esti 
nagy hangversenyre - ez minden lárma. A tábor- 
hegyi temető különös nyugalmát Janicsek Józsi bá- 
csi biztosítja idefönt, aki mögöttem terem és megszó- 
lit: 

én... szolgálatos vagyok... Janicsek... 
Csak setálgatok, - mondom. 
- Vagy úgy! Gondoltam, talán családfa után 

karesgél itt a régiek között. Köznapon és magánosan 
csak ilyesmiért jönnek ide urak. No, akkor, ha csak 
sétál, megmutatom a temető nevezetességeit. 
- Olyan is van? 
- Ahogy vesszük. Halotta-e hírét Schmid- 

Miksa kedvesének. Mágnás Elzának, akit a nagy há- 
ború előtt meggyilkoiltak? 

- Igen, igen. 
- No. az itt nyugszik. Jöjjön... 

lyen sír ám az övée... 
A dombtetőn apró kápolna. S még följebb, vagy 

húsz lépésnyire a 19-es parcellában áll egy terméskő- 
ből faragott emlékmű. 

- Hunyorítson csak az egyik szemével, uram, 
- biztat a síremlék felé mutatva Janicsek bácsi. - 
Mintha valami nő álina ott... csupaszon... No7?... 
Igaz-e?... 

nem akármi- 

„EMIIG TURCSAN..." 

Hunyorítok. Igaz. Különös. Ilyen szimbólikus 
dolgot alig látni temetőben. Persze közelről semmi 
rendkivüliség nincs a sírkövön. A régi Pest éjszakai 
életenek annyit emlegetett, ékszerekbe és brüsszeli 
csipkékbe burkolt híres szépsége, békeévek legna- 
gyobb bűnügyi szenzációjának áldozata, bo- 
rostyánlevelektől borított, kriptaalakú nagy sírban 
pihen. S az emlékmű dombormüve: zsámolyon sír- 
dogáló. nagykendőös, széparcú nő. 

A felirás aranybetűit már lemarta az idő, fagy, 
nyár, eső, szél. Egyik-másik szám már alig olvasha- 
tó, amint hidegen közli németül: 

Eumilje Turcsan 
geb. am Juli 14. 1880 
ges. am 9. Jan. 1914. 

A magaslat peremén három óriási kőpad. A' 
kiscelli kastély parkjának drága darabjai. 
- Itt pihengetett a nagyúr, ha kijött néha. Csak 

ült és ült, nézett a kőre és hallgatott. Olyankor sen- ! 
kit sem engedtem a közelébe, Eltanácsoltam, ha ér- 
kezett is valaki. 

És még mutat valami intimitást, a nagy szere- 
lem porladó, haldokló emlékeiből Józsi bácsi, az őr. 
- Pillantson csak hátra, kedves uram. Egye- 

nesen. Az ott a kiscelli kastély. A nagyúr volt ott- 
nona. Hát úgy nézze. hogy amikor ide akart látni a 
sírra, tehette. Még azt az öt fát is kivágatta innen, 
amelyik rontotta a kilátást. Mert tudom, a személy- 
zet fecsegte, hogy messziről meg éppen csak női test- 
nek látszik a kő formája. 

TÁAÁRSALGUNK A NYULAKKAL 

Mielőtt elmerűlhetnénk a beszélgetésbe: bokor 
rezzen, fű surrog, a rigók is elnémulnak. Két tapsi- 
füles nyúl ugrat a porondra és vadászokkal incsel- 
kedőn, farokra telepszenek mindketten a kőpadok 

.
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tövében. 
- Ni csak, vadnyulak lennének? 
- Fajtára! --- feszíti mellét Janicsek Józsi bá- 

csi. - Mert természetre tekintve ezek már nem va- 
dak. Én szelidítettem meg őket... De még az uno- 
káikat is. Ide vigyázzon kedves jó uram. 

Füttyent és hízelgő kedvesen mondja: 
- Kari' Karii... 
A tapsi, nyilván a férfi, felágaskodik és moz- 

gatja kis pofáját. Pillanatok mulva füleit is hegye- 
zi s a néma csodálkozásban azt mondja Józsi bácsi: 

) - Aki most beléjük lőne, azt leszúrnám, iste- 
nemre! Ugy szeretem szegényeket. 

H át ez csoda dolog Józsi bácsi, szép és ked- 
ves. 

Semmi meghatódottság sem érzik Józsi bácsi 
hangján: 
- Társalgok csak velük. Magam kóborgok it- 

ten, nézem a vizet, a fákat, a sirokat. Ezek még 
ugrálnak, nyüzsögnek. A télibe ette húsukat a hideg, 
hát nagyon megbarátkoztak. 
- Etette is őket persze Józsi bácsi. 
- NoO csakis. Hordtam nekik búzát, ezt, amazt. 

Leginkább ide „az Elza" padjaihoz. Egyszer a nagy 
fergetegben nem tudtam feljönni. De akkor meg 
ezek szorultak lejjebb... Kari! Julcsa!... Pszt!... 

KIK LÁTOGATJÁK MAGNÁS ELZA SIRJÁT? 

Erre Kari és neje elvágtatnak s Józsi bácsi füty- 
tyent utánuk. Én meg kérdek valamit: 
- Kik járnak Mágnás Elza sírjához? 
- Járni, gondolom, senki sem. Én mondogatom 

olyanoknak, akik erre tévednek, hogy itt fekszik. 

A télen éppen újév után egy elegáns ember hozott 
virágot. Nem tudom, ki volt. Amikor találkoztunk, 
elsietett... Azóta sem jött vissza hozzá. 
- Emlékeznek rá, ki volt Mágnás Elza? 
- Az öregek. Multkor is itt sétált egy bajuszos 

kis öregúr, ezzel nagyon ösezemelegedtünk s az töb- 
bet tudott nálam is a dologról. Az úriember elme- 
sélte, hogy nikkelkoporsóban temettette el Schmidt 
Miksa. Még tüzetesen elszavalta itten az egész 
ügyet. Uram, én csak úgy szédelegtem, hogy mennyi 
ékköve lehetett ennek a teremtésnek. De az a pék- 
legény, meg a babája, piszok népség volt, amiért 
megölték... Mire mentek? 
- Az idő elmossa a dolgokat, Józsi bácsi, - 

nyugtatgatom. 

- Hát ez az, látja. A multkoriban is néztem 
„a követ". Kiszámoltam, ha élne, hatvanéves volna. 
Öreg volna, hervadt is. A nagyúr is meghalt. Nem 
érne élete két krajcárt. Igy meg ugy-e... 

- Sokan tudjuk, ki volt Turcsányi Emilia. 
- Egyre kevesebben. Még valamennyire az 

öregek. Őbudaiak is. Emlékeznek rá, hogy a nagyúr 
fehérben járatta, meg hogy a kastélyban is tartott 
neki egy csudagyönyörűséges fehér szobát. De a fia- 
talok? Hajaj! Vasárnap volt éppen, hogy járt erre 
egy párocska. Igen-igen karolgatták egymást. Kérdi 
a fiatalember, kinek a sírja ez itt? Mondom: Mág- 
nás Elzáé! Hát kérem a lány nagy tudósan azt ki- 
áltja: - Jaj, jaj, tudom. Kiss Béla ölte meg Cinko- 
tán és hordóba gyömöszölte. Mira felokosítottam, 
akkor aztán vihogott: - Ilyen ma van százezer Pes- 
ten! - Márpedig én nem hiszem, hogy még egy len- 
ne. Ilyen csak tizennégy előtt történhetett Pesten. 

Ugy lehet, ebben nagy igazsága van Janicsek 
józsi bácsinak, itt a Táborhegy virágai között. 

Szabó József. 



Alap létesül a céhek fenntartás 
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A céhtagok fizetésük negyedszázalékát fizetik be 
A Monitorul Oficial legutóbbi száma közli az 1938 október 12-iki céhtörvény 52. szakaszának ki- tését. Eszerint a félszázalékos testületi hoz- 

kivül a munkások, tisztviselők és ipa- rosok további negyedszázalékos hozzájárulást fizet- nek a céhek fenniartására. A hozzájárulásból ala- pot létesítenek, amelynek háromötödét a munkások egyötödét a tísztviselők és egyötödét az iparosok 

egyesülete kapja azzal, hogy az összeg nem halad- ja meg azt a hozzájárulást, amelyet egyes egyesü- jeten belül a tagok tényleg befizettek. Az alapnak az egyes szakmai egyesületek között való szétosz- tását, egy bizottság javaslatára minisztertanácsi naplóval eszközlik. A felosztás minden év márciusá- ban történik és a céhek számára havonta utalják ki az őt illető összegeket 

Kivételes felhatalmazást nyer a munkaügyi miniszter a munk aviszonyok szabályozására Törvényjavaslat a fermelés fokozása végett t A munkaügyi minisztérium a törvényhozó bi- 

végett, amelyben a viszonyoknak megfelelően felha- nyerne a minisztérium a munkaszerződé- si jogviszonyra vonatkozó rendelkezések megtéte- lére. Igy elsősorban jogosult lenne bizonyos ked- vezmények felfüggeszlésére amelyek a mai viszo- nyok között kedvezőtlenül hatnak ki a nemzeti ter- melésre. A miniszter megelőzőleg tárgyalt a munká- sok és tisztviselők küldöttségével és ezek megértő feifogásukról tettek tanuságot, amikor maguk is hangoztatták, hogy bizonyos kedvazmények feláldo- zásával hozzájáruinak a munka és a termelőképes- ség növeléséhez, 
A javaslat szerint a munkaügyi miniszter fel- hatalmazást nyer: a munkaadó meghosszabbitásá- ra, az évi gok felfüggesztésére, a vasárna- pi és ünnepi munkaszünetek felfüggesztésére, a nők ! 

! éjjeli munkarendjének megváltoztatására, a mun- 
zottsághoz törvényjavaslatot küldött véleményezés kahiány esetén egyes vállalatoknál a rotációs mun- kaidőszakok bevezetésére és a tulóradíjazások meg- szüntetésére. 

Mindezen jogot a miniszter csak bizonyos fel- tételekben adhatja meg a munkaügyi igazgatóság mellett müködő, munkaadókból és munkásokból ái- ló vegyes bizottság véleményezése alapján. A fel- hatalmazás hat hónapon túl nem terjedhet. A va- sárnapt munka feltétlenül 25 százalékos tulóradíjjal fizetendő meg, az évi szabadságolások felfüggesz- tése esetén a munkaadó köteles kártalanítani az alkalmazottat a fizetésével egyenlő összeggel. Ki- zárja a javaslat a munkakonfiiktusok sztrájkkal va- ló befejezését és utal a munkakonfliktusok szabá- lyozásáról szóló törvény 28, szakaszának 2. bekez- désére. ; 
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A Magyar Gazdasági Egylet közleménye 

Célszerüű gondolatok 
a kisgazda 

sertéstartásáról 
(Folytatás.)] 

: Röviden összefoglalva az eddig mon- dottakat, a következő tanácsok megszívlelését ajánlom még egyszer figyelmükbe: 
Inkább kevesebb számú sertést tartsanak jól, mint többet rosszul. 
Fordítsanak nagy gondot a mindkét nem. beli n öszállataik difválasztásár e izs anok száma legyen elegendő a kocáihoz arányia léz tá e Csak egészséges, azaz elé as, világos, szelős, száraz és tiszta ólban enődheük jól a sertés. 
Oltassák be vész ellen süldőiket a szimultán módszerrel. 

. ízóba saját nevelésű, vagy ismert tenyész- tőtől vett sertest állítsanak. 
For nagy gondot az okszerű takar- mányozásra, különösen a malacok és süldők fe- hérje, - és vitaminszükségletének kielé- gí e o8 srős sontozatáak izmosak le- gyen a lábaik ne mondják fel a szolgálatot a hízlalás álat vagy köze pát 8 A 

őiket abrakolj igyelmesen, számolva a legelő romlásával. gy Hogy mindezek a tanácsok ne röppenjenek tova a fejükből és hogy olyan teendőket is meg- valósíthassanak, amikre az egyes gazda gyön- ge, ajánlom, hogy a már tervbe is vett társulást minél előbb valósítsák meg. Válasszanak maguk közül e. 4-5 tagú bizottságot a sertéshez leg- jobban értő gazdák közül, Ezeknek az lesz a fel- adatuk, hogy a sertések dolgát felszínen tartsák és mindent elkövessenek, hogy a községben e yetlen gazda, sőt földnélküli zsellér se legyen, aki nem tartja a sertéseit úgy, ahogy kell és ahogy tartva, illő hasznot hoz a tulajdonosának. Ez a bizottság ellenőrzi a kanok abrakolá- sát és gondozását, ez vásárolja meg az új te. nyészállatokat. Időnként felolvasásokat, előadá- sokat rendez, gazdakirándulásokat szervez meg hírneves sertéstartó községekben és nagyobb gazdaságokban. Kiállításokon vesz részt, A köz- ségi gazdák udvarait látogatja, tanácsokat ad, a legjobb sertéstartó gazdák udvarait bemutatja a gazdakör tagjainak. Ennek a bizottságnak je- lentik be a gazdák eladó malacaikat és süldői- ket, hogy a gazdakör hirdető tábláján a többiek tudomására hozzák, hogy hol vehetnek megbíz- 

ható anyagot továbbtartásra és hízlalásra. Ami. r a község ternmiése nem elegendő, köznemű- ködik az abrakbeszerzések körül. 
szik, hogy a községben úgy rendezzék a fiazta- tásokat ugy állitsák be a hizókat és olyan mó- don folytassák a hizlalást, hogy időszakonként nagyobb mennyiségü kész hizó legyen eladható, amelyekért a vevők érdemesnek tartják kijönni és a hizókat ott helyben átvenni. A bizottság in- tézi az oltás körüli teendőket. Összeirja az olta- ni akaró gazdák sertésállományát. Beszedi tő- lük az oltóanyag és az állatorvosi dij fejében fi- zetendő öszegeket. Figyeli a községi kanászok munkáját, állandóan szemmel tartja a sertésál- lományt és ha valaki hibát vesz észre, azonnal intézkedik annak megszüntetése iránt. Egyszó- val: amit a jó gazda megtesz a saját állománya érdekében, azt teszi meg a bizottság az egész község sertéstartásának fellenditésére. 
A községükben egy hitelszövetkezet áll fenn. A bizottság feladata az is, hogy azok a sertéstar. tó gazdák, akik régi egészségbelen óljaik helyé- re ujakat akarnak épiteni, azok a szegény em- berek, akik sertést vásárolnak, azok a hizlalók, akiknek abrakra van szükségük, kölcsönpénzt kapjanak. 
Amikor a földnélküli zsellérek sertéseiről mondtam az imént valamit. ott hátul valaki köz- beszólt, hogy sok viz folyik el a Maroson, amig azoknak a doigát is rendbeszedjük. 

Már pedig kedves barátaim, addig nem lesz teljes a fáradozásuk eredménye, amig a legjobb gazdák példája, tudása, szorgalma azokat a leg- szegényebb családokat is el nem éri. Hiszen azok a nagyobb gazdák hüséges segitő társai. Együtt müvelik velük a földet, együtt takarit- ják be a termést. Segitsenek az állataikat gon- dozni, a községi közmunkákat ellátni. Ha ezek- nek a gazdasági helyzetét js sikerül a sertéstar- tásuk megjavitásával emelni, akkor jobban meg fogják érteni azt, hogy ha másnak is dolgoznak, azt is éppen olyan lelkiismeretesen kell elvégez- niök, mint hogyha saját maguknak dolgozná- nak, Öreájuk is ki kell terjednie a falu erős köz- szellemének, az érdekközösség tudatának, a test- vériség érzésének. Egy ilyen erős testi-lelki ösz- szefogás az EMGE-nek is legeslegfőbb célja és amikor kiküldöttjei a gazdák között előadáso- kat, tanfolyamokat tartanak, vagy másképpen végeznek megbizatásokat, akkor érzik igazán, hogy a reájuk bizott feladatot teljesitették, a mikor sikerül a falusi életnek ezt a magasabb- rendü kifejlődését elősegíteniök. 
Gazdagabb, szebb, boldogabb falvakat aka. runk látni, amelyekben templom, iskola, gazda- kör, hatóság összefog mindnyájuk életének fel- lenditésére! 
Az előadásnak ezzel vége volt, Es nem ma- 

Arra igyek- 

radt el a hatása. Utána közös vacsora követke. zett, Ezen két ellenséget tábor vezére pohara- zás közben szépen összebékült. Ebben Ferenc gazdáé volt az érdem oroszlánrésze, mert az el- inségeskedéshez tudvalevőleg két fél kell, ő pes dig semmi áron sem akart ellenségeskedni. . E) hát az ellenpárt kénytelen-kelletlen megbékült, Másnap megválasztották a gazdakörben a sertéstartó gazdák munkaközösségének intéző bizottságát. Az EMGE kiküldöttje még velük volt. Együtt nézték meg a községi kanokat és néhány gazda sertésállományát, miközben ven- dégük megmagyarázott egyet-mást az állatokon, az ólakon abból, amit az elmult este elmondott volt. 
Azóta eltelt majdnem e esztendő és ez a községünk megválasztott emberei vezetése alatt rálépett arra az utra, amelyen minden rem nyünk meg van arra, hogy példamutató eredmé- nyekhez fog hamarosan eljutni. (Vége.)] 

A kereskedők és gyárosok menlesülnek 
a szállitási szerződés után fizetendő 

preporcionális illeték alól 
Jelentettük már, hogy minden számlára, ame- ívet a gyárosok és kereskedők egymás között, magántelek részére állítanak ki, az eddigi 0.50 (ere- detileg 0.40) százalék helyett 0.60 százalékos pro- porcionális adó összegének megfelelő okmánybélye- get kell alkalmazni. Ezzel kapcsolatban a rendelek törvénynek a pénzügyi azgatósági láttamozássa leróvandó proporetonáli bélyegadó alá eső üzleti okmányokra vonatkozó 15-ik cikkely 3-ik szakasza új bekezdéssel bővült, amely szerint az olyan ma- gánszemélyek között, akik kereskedők, vagy gyá- rosok, a szóbelileg, vagy irásban letrejött szállítá- si szerződések mentesek úgy az 1 ezrelékes repülő- bélyegilleték, mint az 1.68 százalékos proporcionális bélyegadó alól. Az ilyen természetű szerződések az 

ingótárgyak eladására vonatkozó rendelkezések alá 
esnek, Ez a módosítás azt jelenti, hogy azok a ke- 
reskedők és gyáriparosok, akik számlálkat kötelesek 
kiállítani, ezentúl mentesülnek a köztük létrejött 
árúszállítási szerződések után a törvényben előírt 
1.68 százalékos proporcionális illetéket leróni. 

Junius 30. 
FONTOS FENZÜGYI HATARNAP. 

J. Az 1939. évi rendkivüli jövedelem vallomá- 
sának benyujtása. 

2. Az adóamnesztia igénybevevői tartoznak be- fizetni a megállapított összeget. 
3. Az 1.8 százalékos lakbérleti illeték befizetése. 
4. A kihágási birságok kedvezményes összegé- 

nek befizetése. 

5. Az egész évi adó befizetői 7 százalékos en- 
gedményt kapnak. 

6. A bemutatóra szóló részvények utáni illeték 
befizetése. 

A Kereskedelmi és Iparkamarák 
Szövetségének közgyűlése 
A Kereskedelmi és Iparkamarák Szövetsége jú- lius 4-en tartja közgyűlését, amely az Argus köz- lése szerint rendkivül fontosságu lesz. Ezaikalom- mal Mircea Cancicov nemzetgazdasági miniszter megragadja az alkalmat, hogy munkaprogramját is- mertesse. Napirendre fog kerülni az 1936. évi ka- marai törvény módosításának kérdése is. A módosí- tás a kamarák szervezetére fog kiterjedni és annak megállapítása fontos, hogy az új szervezeti törvény- nyel lehet-e a céhtörvény meghozataláig várni. A közgyülés egységesíteni fogja a kamarai illetékeket 

is. 

(=) A báusági gabonaárak. A temesvári pia- 
con a gabonaárak a következők: búza 610, tengeri 
520, zab 620, tökmag 1500, napraforgómag 900 lei 
százkilénként. Kamilla-tea 46 lei kilónként. A piac 
csendes, üzletkötés alig van. 

= Az új szövetkezetek vállalkozási adója. A központi pénzügyi bizottság döntött abban a kérdés- ben, hogy a válialkozó új szövetkezetek mentesek-e a vállalati adó alól. A pénzügyi bizottság határo- zata szerint a mentesség a szövetkezeteket nem il- leti meg, mivel a szövetkezeti törvény nevében biz- tositott azon jog, hogy az újonnan alakult szövet- kezetek mentesek három éven át az adófizetés alól, csak az egyenes adókra vonatkozik. 

== Bucurestiben megállapították az élelmiszerek új maximális árait. Dombrovszky tábornok, a fővá- ros főpolgármestere rendeletet adott ki a hús és zsír maximális áráról. Az olvasztott disznózsír ára 70 lei lesz kg.-ként. A húshoz 25 százalék csontot lehet mérni és különböző húsokat együttesen nem lehet 
eladn;y
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A falusi kereskedők nemzetvédelmi adója 
tárgyában közöljük, hogy mindazok a falusi kis- 
kereskedők, akik 25.000 leinél magasabb adóalap 
után lesznek megadóztatva, tartoznak 50 leit meg 
nem haladó eladásaikról bélyegtelen jegyet kiad- 
ni a nemzetvédelmi adó jegyfüzetéből. Tehát ép- 
pen úgy, mint a városi kereskedők. Az 50 leit meg- 
haladó eladásoknál bélyeges bónt kell kiadniok a 
nemzetvédelmi két százalékos törvény határozmá- 
nya szeriot. 

=) A hivatalos devizaárfolyamok. A Román 
Nemzeti Bank hivatalos devizaárfelyamai a követ- 
kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladást 
jelenti) 10796 felárral: angol font 851.80-877.37, 
dollár 211.65-217.97. svájci frank 47.40-48.85, 
palesztinai font 852.84-878.40, egyiptomi font 

s73.54 -899.78. Devizák 3806 felárral: angol font 
567.87-584.91, svájci frank 31.61-32.57, francia 
frank 3.24-3.31, márka 49-50, olasz líra 7.17, (fel- 
ár nélkül) pengő 26.50-27, (felár nélkül) cseh ko- 
Tona 4.68-A.77, dinár 2.89-3.05 (felár nélkül) tö- 
rök líra 82.92-92. 

EELTM 
BUCURESTIBEN 

a következő kioszkokban kapható: 
Calea Victoriei és Bdul Elisabeta sarok 
Calea Victoriei és Bdul Academiei sarok 
Str. Lipscani, az Elite kávéházzal szemben 
Str. Academiei, Union és Stanescu szállodák- 

kal szemben : 
Carpati., Esplanade szállodával szemben 

„Literatura", Calea Victoriein 

SPORTESEMÉNYEK 
CAMT-Ripensia barátságos mérkőzés lesz 

ma délután az Electrica pályán 
A két csapat bajnoki mérkőzése döntetlenül vég- ződött és ezért ma, vasárnap délután barátságos 

mérkőzés keretében kivánják eldönteni, melyik kö- 
zülük a jobb csapat. Ugy a CAMT, mint a Ripen- 

sia kitünő formában van és így szép és izgalmas 
mérkőzésre van kilátás. A barátságos mérkőzés az 
Electrica-pályán délután félhat órakor kezdődik. 

.ye 

Sporthirek min denfelől 
x 

Német-olasz válogatott tenisz-mérkőzés. A kö- vetkező német-olasz országok közötti teniszmérkő- 
zést július 5-7-ig, Berlinben rendezek. 

Új versenypályát avattak fel Krakkóban. 
A lengyel városok tervszerű fejlesztéséből a biro- dalmi sporthatóságok is kiveszik a maguk részét. Krakkóban nemrég új versenypályát avattak fel, a melyen a sportesemények sora egy bajnoki futó- 
versennyel kezdődött. 

Joe Louis újabb győzelme. Joe Louisnak sike- rült megőriznie nehézsűlyú ökölvívó világbajnoki ci- 
mét. A néger bajnok csütörtökön este a nyolcadik 
menetben kiütéssel győzött Arturo Godoy ellen. A 
mérkőzésen több mint százezer ember jelent meg. 
Joe Louis ezuttal tizenharmadszor védte meg világ- 
bajnoki címét. 

Az országos ifjúsági bajnokság mérkőzései. A központi ifjúsági labdarugó-bizottság legutóbbi ülé- 
sén az országos ifjúsági bajnokság első fordulóját 
a következőkben állapította meg: Június 23-án: 
Constantában Victoria - Unirea Tricolor, Nagyvá- 
radon Electrica - Universitatea, Lugoson Vulturii 
- CFR Temesvár, Nagyszeben ifjúsági csapatának 
nincsen ellenfele és egyenesen a II. fordulóba jut. 
4középdönték június 30-án lesznek, a döntő július 
2-án. 

Mégis megváltozik a nemzeti bajnokság beosz- 
tása? A labdarugószövetség legfelsőbb tanácsa most 
vitatja meg a nemzeti bajnokság A. osztályának 
kérdését. Egyesek úgy tudják, hogy a jövőben az 
A. osztálybon 16 csapat fog működni, tehát a je- 
lenlegi 12 csapat benmarad, ezenkivül a négy B. 
osztálybajnok kerül be. A B. osztályban viszont két 
csoport lesz és mindegyikben 14-14 csapat venne 
részt. Ennek az áramlatnak egyébként igen sok hí- 
ve van, végső fokon mégis a szövetség dönt. 

Uj elnöke van a nemzeti bajnokság bizottsá- 
gának. A nemzeti bajnokság bizottságának Stroes- 
ecu Puiu dr. lett az elnöke, aki eddig alelnöke volt 
ennek a bizottságnak. A kinevezést a napokban 
hagyja jóvá Marinescu Gabriel tábornok, a szövet- 
ség elnöke. 

A bucurestii kerületi szövetség nem hagyta jó- 
vá Duce felfüggesztését. A bucurestii kerületi szö- 
vetség legutóbbi ülésén foglalkozott Ducenak, a 
Sportul Studentesc válogatott hátvédjének beadvá- 
nyával, amelyet játékjogának felfüggesztése ellan 
adott be. A szövetség helyt adott a játékos érvelé- 
sének és nem hagyta jóvá az egyesület itéletét. Ki- 
mondotta a szövetség, hogy az egyesület érvei nem 
helytállóak, éppen ezért a határozatot nem lehet 
jóváhagyni. 

Petea Valcov játszik Bodola helyett. Bodola a 
mult vasárnap kulcscsonttörést szanvedett és kö- 
rülbelül egy hónapig nem játszhat. A Venus vezető- 
sége a vasárnapi mérkőzésre Petea Valcovot állítot- ta be a csapatba. 

Kiss vezeti a Venus-Beogradszky mérkőzést. 
A Venus csapata vasárnap játssza le a Beogradszky 
elleni második kis KK mérkőzést. Eredetileg úgy 
volt, hogy ezt a mérkőzést Antalffy vezeti, később 
azonban a Venus kérésére a magyar szövetség Kiss 
játékvezetőt küldte ki. 

Az Unirea Tricolor Sidorovici országőr főpa- 
rancsnokhoz fordult igazával. Az Unirea Tricolor 
vezetősége nem egykönnyen nyugszik bele abba, 
hogy igazságtalanul ki kell esnie a nemzeti bajnok- 
ság A. osztályából. A napokban a vezetőség két 
tagja kihallgatáson jelent meg Sidorovici országőr 
főparancsnoknál, aki előtt feltárta a való helyzetet. 
A főparancsnok élénk figyelemmel hallgatta az elő- 
terjesztést és legmesszebbmenő támogatásáról biz- 
tosította az óbori együttes vezetőit. Sidorovici fő- 
parancsnok ebben az ügyben megbeszélést folytat 
Marinescu tábornokkal és Dombrovszky tábornok- 
kal, az Unirea Tricolor elnökével. 

Hilde Krahl és Ruth Hellberg „A postamester 
cimü uj UFA-film női főszerepében. 

MOZIK MUSORA: 

Vasácnap és hétfő: 
APOLLŐ: Családi titok (francia film). 
CAPITOL: Kaliforniai kaland (angol film). 
CORSO: Casilla bűnpere (német film). 

SCALA: Nászéjszaka akadályokkai (német 

UÖrV 
Dr. Lechner Jenő: Az építőművészet kis 

tükre. Dr. Lechner Jenőnek az OÖrsz. Magy. Kir. 
Képzőművészeti Főiskola tanárának legujabb köny- 
ve, vezérfonalul kiván szolgálni azok számára, 
az épitőművészet történetével foglalkoznak. A meg- 
szokott műtörténeti könyvektől eltérően az építő- 
művészetet, mint téralakító művészetet ! 
Az épitész szemüvegén át állapitja meg a stilus- 
képző elemek szerepét és ezekről könnyen érthető 
formában igyekszik áttekinthető képet nyujtani. A 
könyv felöleli korunk mai épitőművészeti törekvé- 
seit is, megvilágítva ezeknek a nagyközönség előtt 
még jórészt meg nem értett kialakulását. A kitünő 
könyv az Officina ismert diszes kiállításában és ki- 
adásában, szép vászon diszkötésben 297 lei minden 
könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluj. 
- A csecsemő nevelése és gondozása. A gyer- 

mek első éve sorsdöntő lehet egész további életére. 
Későbbi fejlődése attól függ, hogy csecsemőkorában 
megfelelő nozzáértéssel gondozták-e? Dr. Roboz Pál 
könyve az egészséges csecsemő testi, lelki és szelle- 
mi gondozásával foglalkozik. Teljesen uj szempont- 
ból tárgyalja a csecsemő egyéni nevelésének kér- 
déseit. Sok jelentéktelennek látszó részletkérdés fon- 
tosságát világítja meg és rámutat arra, hogy az 
anyák tájékozatlansága súlyosan megbosszúlhatja 
magát, mig a helyes állásfoglalás megveti a gyer 
mek későbbi testi és lelki kiegyensulyozottságának 
alapját. Dr. Roboz Pál gyermekorvos „A csecsemő 
nevelése és gondozása" képekkel Pantheon kiadás- 
ban, szép kiállításban 108 lei minden könyvkereske- 
désben. 
- Az európai élet fejlődése. Charles Seignobos 

a Sorbonne tanára írta ezt a kitünő új könyvet. 
Tartaimából kiemeljük Európa születése. Nyelvek 
eredete, népek alakulása és vándorlása. Nyugat,- 
közép- és keleteurópai népek. Nemzetek kialakulása. 
Renaissance. Reformáció. Vallásháborúk. Központi 
kormányzatok. Merkantil iskola. Felvilágosult zsar- 
nokság. A társadalom átalakulása. Háborúk és rend- 
szerváltozások. A nagy háború és következményei. 
Kommunista diktatúra. Tekintélyrendszerek. Válsá- 
gok. Állami közbelépés. Az élet átalakulása. Uj for- 
mák felé. Charles Seignobos: Az európai élet fej- 
lődése, Az Európai kultúra története sorozatban je- 
lent meg. 492 lapon, Athenaeum kiadásban, szép 
kiállításban és pompás díszes kötésben 275 lei min- 
den könyvkercskedésben, vagy Lepagenál Cluj. 

- Medveczky Bella: Havasi Mhar zúg el abben 
a könyvben a jól temperált levegőjű svájci szanató- 
rium lakói fölött. A szanatérium lakói ki- és be- 
hurcolkodnak a terraszok jól záródó ajtajain, or- 
vosok serege, halkan járó személyzet vigyáz a be- 
tegekre. A látszat, a külszín nyugalmat, jól olajo- 
zott sineken futó egyhangú életet mutat, ha csak 
közönyös átutazó vendég tekint be a szanatóriumba. 
Az író azonban mélyen a látszatok mögé tekint, 
megnyitja előttünk a szanatórium betegszobáit, épp- 
úgy, mintahogy az orvosok, a szanatóriumok tulaj- 
donosai és személyzete is kegyetlenül őszinte rönt- 
genlencséje elé kerülnek. A szenvedélyek vihara vé- 
gigszáguld a havasi világba zárt rabok élete felett. 
Száz és száz embersosr kerül a vihar útjába és ebben 
a fojtott levegőjű drámában sorra tárulnak fel a 
jegmélyebb emberi sebek, vágyak, ösztönök. Med- 
veczky Bella: Havasi vihar Athenaeum kiadásában, 
szép kiállításban és vászonkötésben, 327 lap, ára 
kötve 228 lei minden könyvkereskedésben, vagy Le- 
pagenál Cluj. 

- Tersánszky J. Jenő: Az én fiam, az ifjúság- 
nak, az örömnek, a gondtalanságnak, az élet ragyo- 
gó álmokkal teli első korszakának megragadó, re- 
mekbeírt regénye. A könyvben a világhírű énekes 
mondja el a művészi pályán való elindulásának tör- 
ténetét, az iskolapadból való megszökésének mulat- 
ságos és megható előzményeit. A két rossz diák tör- 
ténete, akiket egy iskolai csíny alkalma odakény- 
szerít, hogy erőnek erejével az osztály első tanulói 
közé kell emelkedniök, mindnyájuk ifjúságának, ta- 
nulónapjainak kedves szorongásait, ártatlan bűnö- 
zéseit, utólag megmosolyogtató, de akkor élet-halál 
fontosságú problémáit állítja elénk. Tersánszky J. 
Jenő: Az én fiam c. regénye az Athenaeum kiadásá- 
ban szép kiállításban, diszes vászonkötésben 152 lei 
minden könyvkereskedésben. 

- Linnankoski: Menekülés. Finn eredetiből for- 
ditotta N. Sebestyén Irén. Megmenekülhetnek-e szen 
vedélyeik, önzésük és hazugságaik hálójából a naiv 
és tempósan ravasz, erővel, elszánással és kényes 
lelkiismerettel tele finn parasztok, van-e reménység 
békés, boldog jövendőre, Vagy el kell-e pusztulni 
egy egész családnak kényszerhelyzetben egymásra 
zsufolódott bűneik miatt? - Erre a kérdésre felel 
Linnankoski nagyszerü regénye. Zúgó fenyvesek, 
ezüsttel csillogó tavak diszletében, hős északi ro- 
konaink között, a mieinkhez olyan hasonló bölcs és 
kemény parasztok világában mély emberi feszültsé- 
gek viszik előre a megbékítő befejezésig a „Mene- 
külés" fordulatos, megható szépségű meséjét. Lin- 
nankoski: Menekülés Athenaeum kiadásban, szép 
Miállitásban, diszes vászonkötésben 137 lel/ 
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VASARNAP, JUÚNIUS 23. 

BEucnresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 
9.30: Istentisztelet. 12: Időjelzés, vízállásjelentés. 
12.02: Hanglemezek. 12.55 Doina Suchici accorde- 
on hangversenye. 13.20: Időjelzés, sporthírek. 

A13.30: Grigoras Dinicu zenekarának népi hang- 
versenye. 14: Hírek. 14.20: Grigoras Dinicu zene- 

kara hangversenyének folytatása. 14.50: Közle- 
mények. 15: Mezőgazdasági tanácsadó. 15.15: Fa- 

lusiak órája. 16.15: Katonai előképzősök órája. 
17.15: A „Munka és jókedv" mozgalom órája. 
18.15: Időjelzés, időjárásjelentés. 18.17: A gárda- 
ezred zenekarának hangversenye. 18.55: Beszá- 
moló a hétről. 19.10: Elena Dimitru román dalo- 

kat énekel. 19.30: A nemzet órája. 20.01: Sport- 
hírek. 20.05: Mircea Nádejde katonai szakelő- 

adása. 20.20: Zina Sávescu spanyol dalokat éne- 
kel. 20.45: Hírek. 21.05: „A bűvös vadász" Carl 
Maria Weber dalműve. Az első szünetben (21.50 
-2205:) hírek. A második szünetben (22.50- 
23:) sporthírek. 23.45: Szórakoztató hanglemez- 

Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hírek. 11: Ret. 
istentisztelet, prédikál Ravasz László püspök. 12: 
Róm. kat. istentisztelet. 13.20: Időjeizés. 13.30: 
Budapesti Hangverseny Zenekar. 14.45: Hírek 15: 
Hanglemezek. 16: Mezőgazdasági felolvasás. 16.45 
A rádió szalónötösének műsora. 17.45: Táncleme- 
zek. 17.30: „A török-kori magyar faluk". Felol- 
vasés. 18: Hírek. 18.15: Közvetítés a Magyar Da- 
los Egyesületek Országos Szövetség dalosverse- 
nyének diszhangversenyéről, a győri Széchényi 
térről. 19: „Magyar derby". Közvetítés a buda- 
pesti lóversenypályáról. Beszélő: dr. Legenyei Jó- 
zsef. 19.35: „A gentry" Tóth László dr. felolva- 
sása. 19.35: Lortzing és Csajkovszkij zenei arc- 
képe (hanglemezek). 19.55: Somogyvári Gyula 
verseiből ad elő. 20.15:: Hírek. 20.25: R. Matol- 
csy Margit és Ráday László magyar nótákat éne- 
kelnek Sárközi Gyula cigányzenekarának kisére- 
tével. 20.45: Hírek. 21.20: „A jéghegy" Wilhelm 
svéd királyi herceg színműve. 22.40: Hírek. 23.1C: 
Ilnicky jazz. 24: Hírek idegen nyelveken. 24.20: 
Cigányzene. 1.05: Hírek. 

Budapest H. 12: Tűzoltózenekar. 13.05: Levente 
rádiófélóra. 16.05: Cigányzene. 19.10: Az Orszá- 
gos Dalosverseny közvetítése Győrből. 21: Hírek. 
21.25: Peschko Zoltán orgonál. 22: Ditrói Mór 
csevegése a színészirókról. 22.30: A Beszkart ze- 
nekar műsora. 

4 

*
 

a 

TRÓNUSDONT 
BALETTCPŐ 

A DPéli Hírlap eredeti regénye. 

Irta: KUN-BÁN ANDRIS 
11 rze 

Ugylátszik, hogy James Oliver nagy boldogsá- 
gában nem vette észre apám megrőkönyödését és 
ártatlanul mondta: 
- Igen, jóvá akarom tenni, azt amit a nagy- 

bátyám vétett ön ellen, azzal, hogy megszöktette a 
feleségét. 

Az apám erre hatalmasat ütött öklével az asz- 
talra, hogy azon a tányérok táncra kerekedtek és 
a boros üveg feldőlt és magából kikelten kiáltotta: 
- Elég! Vegye tudomásul, hogy sohasem adom 

nhoz geleségül a lányomat! Nem keveredem ro- 
konságba olyan családdal, amelynek egyik gaz tag- 
ja ilyen alávaló módon tette tönkre az életemet 

Ezzel felugrott, faképnél hagyta a hadnagyot, 
a szobájába rohant és annak ajtaját magára árta, 

Körülbelül negyed óra mulva kopogtattak apám 
ajtaján. 
- Ki az? - kiáltott ki apám mérgesen. 

k - n vagyok, hajókormányos úr, biztosítani 
arom róla, hogy nem lehetek bűnös bát. 

vétkéért és nem lakolhatok érte. nagybátyám 
Apám dühösen kiordította: 
- Hordja el magát az ajtóm elől, mert ha nem 

teszi meg, két perc multán revolverrel a kezemben 
jelenek meg a küszöbön és az önnek haláia lesz. 

A hadnagy elment és apám az egész éjszakát 
álmatlanul töltötte. Hajnal felé becsengette a szo- 
bapincért, tintát, tollat és papírost kért. Reggelig 
egy csomó levelet írt és különböző intézkedéseket 
tett azokban. 

Dermedten hallgattam apám elbeszélését. Ere- 
imben megfagyott a vér. Ugy éreztem, hogy meg- 
halok. A fülem zúgott, mintha a tenger hullámai 
viharzottak volna fölöttem irtóztató szélorkántól 

Apám elhallgatott, 

z 

Budapést H. 21: Hírek. 21.25: Bercsényi Irén és 

Bucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 

volt, hogy felsikoltsak, vagy hogy jajgassak, han- 
gosan zokogjak. 

hadnagy felesége? 

hetem és nem bünhődhetik szerelmesem sem azért, 

Budapest I. 

HÉTFő, JONIUS 24. 

Bucureésti. Rádió Románia és Rádió Bucuresti. 12.00: 
Időjelzés, vizállásjelentés, háztartási és egészség- 
ügyi tanácsok. 12.10: Hanglemezek. 12.50: A 
Najdin zenekar műsora. 13.20: Időjelzés, sport- 
hírek. 13.30: Costica Tandin zenekarának műso- 
ra. 14: Hírek. 14.20: A zenekar folytatja műso- 
rát. 15: Közlemények. 19: Időjelzés, időjárásje- 
lentés. 19.01 Irodalmi krónika. 19.16: Elena A. 
Stavrace hárfahangversenye. 19.30: Dagober 
Buchholz zongorahangversenye. 19.55: Magyar- 
nyelvű hírszolgálat. 20.05: Előadás. 20.25: Le- 
nica Popovici-Boldur francia dalokat énekel. 
20.45: Hiírek. 21.05: Hektor Berlioz zenei arcké- 
pei. 22.10: Hírek, sporthírek. 22.30: Kamaraze- 
ne hanglemezről. 23: Dalénekesek hanglemezei. 
23.45: Hírek idegen nyelveken. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 
11: Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Nemzetkö- 
zi vízjelző szolgálat. 13: Időjárásjelentés. 13.10.: 
Oberléné Paulovits Erzsébet zongorázik. 13.40.: 
Hirek. 13.55. Miksay Józsa énekel, zongorakisé- 
rettel. 14.20: Időjelzés. 14.30: Szórakoztató hang- 
lemezek. 15.30: Hírek. 17.15: Diákfélóra. 18.15: 
Az „Aranyhegedü-pályázat" hangversenye. 19.15: 
Ottrubay Melinda felolvasása a táncról. 19.40: 
Cigányzene. 20.15: Hírek. 20.25: Manga János 
felolvasása néprajzi hanglemezekkel. 21.10: Az 
Operaház zenekara. 22.40: Hírek. 23.10: A Rádió 
szalonzenekara. 24: Hírek idegen nyelveken. 24.25 
Magyar nóták és csárdások hanglemezről. 1.05.: 
Hírek. 

Gáspár Ilona cimbalomkettőse. 21.50: Szurovy 
Géza felolvasása, a budapesti kikötőről. 22.20.: 
Cigányzene. 

KEDD, JONIUS 25. 

12: Időjelzés, vízállásjelentés, háztartási és egész- 
ségügyi tanácsok, 12.10: Szórakoztató hangle- 
mezek. 12.50: Hangverseny. 13.20: Időjelzés, 
sporthírek. 13.30: Petrica Motoiu zenekarának 
hangversenye. Közten 14: Hírek. 15: Közlemé- 
nyek. 19: időjelzés, időjárásjelentés. 19.01: Or- 
vosi krónika. 19.16: Hanglemezek. 19.55: Magyar 
nyelvüű hírszolgálat. 20.05: Felolvasás. 20.25: Lu- 
cia Bercescu románcokat énekel. 20.45: Hírek. 
21.05: A rádió szímfónikus zenekara. 22.10: Hí- 
rek, sporthírek. 22.30: Hanglemezek. 22.55: Kül- 
földi dalénekesek hanglemezei, 23.40: Hírek ide- 
gen nyelveken. 

7.40: Torna. 8: Hírek, hangiemezek. 

Képtelen voltam szólni. Még annyi erőm sem 

Percek teltek el némaságban. 
A csendet újból apám törte meg 
- Most már érted, hogy nem lehetsz James 

Szerettem volna kiáltani, hogy nem értem, 
Szerettem volna ordítani, hogy én nem bűnhőd- 

amit a nagybátyja apám ellen elkövetett. 

Próbáltam is az ajkamat felnyitni, de egyetlen 
szótagot sem voltam képes kiejteni. 

Mintha valami összeszorította volna a torko- 
mat, hogy egyetlen hang se jőjjön ki rajta. 

Apám azonban nem is várt tőlem választ. Azt 
láttam a következő kijelentéséből is: 

-Elhatározlam nemcsak azt, hogy nem leszel 
James Oliver felesége, hanem azt is, hogy soha töb- 
bé ebben az életben ne találkozz vele. 

Nem volt rá kiváncsi, hogy mi a véleményem 
erről. Odament a falhoz, ahol a folyosón levő csen- 
gő selyemzsinórja lógott és erélyesen megrántotta 

A csengő éles csilingelésére kinyílott az ajtó 
és belépett az intézet egyik szobalánya. 
- Parancsol, Mister? - kérdezte. 
- Kéretem a Sisters Erown valamelyikét, 
Nem telt bele két perc és már ott volt a tár- 

salgóban Miss Brown Guendolin, az idősebbik és 
szigorúbb Sister Brown. 
- Beszélni óhajt velem, Mister Mac Bennet? 
- Igen, Miss és pedig a lányom előtt, hogy 

Liane jól az emlékezetébe vésse, milyen intézkedé- 
seket teszek. 

- Parancsoljon, Mac Bennte hajókormányos 
úr. 
- Miss, én most családi dolgokban haladékta- 

lanul elutazom. Hajóra szállok és csak hónapok 
múlva térek vissza. Az a tántoríthatatlan akaratom, 
hogy a lányom ezen idő alatt itt maradjon az önök 
intézetében és annak kapuját soha egyetlen perc- 
re se lépje át. Tehát értsen meg jól, Miss Brown, 
a lányom nem vehet részt többé társnőivel a város- 
ban való sétákon. Sétálhat itt az önök udvarán, 
vagy kertjében. További kivánságom az, hogy min- 
den levelet, amelyet a lányom kap, vagy amelyet 

ját arra, hogy ilyen szigorú rendszabályokat 

11: Hírek 11.20: Felolvasások. 12.10: Nemzetkö- 
zi vizjelző szolgálat. 13: időjárásjelentés. 13.10: 
A rádió szalonzenekara. 13.40: Hírek. 14.20: Idő- 
jelzés, időjárás és vizállásjelentés. 14.30: Kiss 
Lajos cigányzenekara. 17.10: Asszonyok tanács- 
adója. Arányi Mária előadása. 17.45: Időjelzés, 
időjárásjelentés, hírek. 18.15: Hanglemezek. 18.40 
A vakok és a munka, előadás. 19: Suki Tóni ci- 
gányzenekara. 19.30: Alku, vagy szabott ár, elő- 
adás. 19.50: Szirmay Reginald énekel, zongorán 
kiséri Riegler Tibor dr. 20.15: Hírek. 20.25: Édes 
anyanyelvünk, előadás. 20.40: A színművészeti 
akadémia vizsgaelőadása. 22.40: Hírek, időjárás- 
jelentés. 23.10: Udo Dammert zongorázik a ma- 
gyar-német művészcsere keretében. 23.40: Kuri- 
na Simi cigányzenekara. 24: Hírek német, olasz, 
angol és francia nyelven. 1.05: Hírek. 

SZERDA, JUNIUS 26. 

Bneuresti, Radio Romania és Radio Bucuresti. 
12: Időjelzés, vízállásjelentés, háztartási és egész- 
ségügyi tanácsok. 12.10: Szórakoztató hangleme- 
zek, 12.50: Costica Dumitrescu zenekara. Közben 
183.20: Időjelzés, sporthírek. 14: Hírek. 14.20: 
Coszica D. hangversenyének folytatása. 14.40: 
Joujou Pavelescu-Gheorghiu énekszámai. 15.: 
Közlemények. 19: Időjelzés. időjárásjelentés. Mű- 
vészeti krónika. 19.16: Régi angol zene. hangle- 
mezről. 19.50: Magyarnyelvü hírszolgálat. 20: 
Felolvasás. 20.20: Petre Munteanu énekel. 20.45: 
Hírek. 21.05: A rádió szímfónikus zenekarának 
hangversenye. 22.10: Hírek, sporthírek. 22.30: 
Jon Fotino (cselló) és Maria Fotino (zongora) 
Beethoven II. Szonátáját adják elő. 22.50: Con- 
stanta Hirulescu olasz és spanyol dalokat énekel. 
13.10: Külföldi dalénekesek hanglemezei. 23.45: 
Hrek francia, német, angol és olasz nyelven. 

Budapest I. 7.40: Torna, 8: Hírek, hanglemezek. 
11: Hírek. 11.20: Felolvasások. 12.10: Nemzetkö- 
zi vízjelzőszolgálat. 15: Időjárásjelentés. 13.10: 
Hanglemezek. Közben 13.40: Hírek. 14.20: Időjel- 
zés, időjárás és vízállásjelentés. 14.30: A második 
honvédgyalogezred zenekara. 15,30: Hírek. 17.10 
Gyermekdélután. 17.45: Időjelzés, időjárásjelen- 
tés, hírek. 18.15: Pertis Jenő cigányzenekara. 
19.15: Schumann-Wieck Klára, felolvasás. 19.45: 
A rádió szalonzenekara. Közben 20.10: Hírek. 
20.40: Szép magyar novella, felolvasás. 21.10: Bu- 
dapesti hangverseny zenekar. 22.40: Hírek, időjá- 
rásjelentés. 23.10: Lászlóffy Margit és Stefániai 
Imre Kétzongorás hangversenye. 24: Hírek ide- 
gen nyelveken. 24.20: Bura Sándor cigányzeneka- 
ra. 1.05: Hírek. 

ir, önök megnézzék. Ez azért szükséges, mert ren- 
dolkezésem szerint csakis tőlem kaphat levelet és 
csakis nekem írhat. Ha mástól kapna levelet, azt 
önök nem adják át, ha másnak irna, azt önök nem 
továbbítják. Ügyelniök kell önöknek arra is, hogy 
valamely barátnője közvetítésével se levelezhessen 
a lányom senkivel. Látogatót sem fogadhat. Haj- 
landó ön, Miss Brown ezeket a feltételeket teljesí- 
teni és azok teljesítését a nővére nevében is elfo- 
gadni? 

- Igen, - felelte Miss Brown Guendolin. 

- Rendben van. Ami leányom ellátásának, is- 
koláztatásának és egyéb szükségleteinek fedezésé- 
re szolgáló pénzt illeti, azt önöknek az ügyvédem 
mindenkor rendelkezésre bocsátja, mert megbíztam 
vagyonom korlátlan kezelésével. 

Apám ezzel felállott és kezet nyujtott Miss 
Brownnak. 
- Isten önnel, Miss. 
Ezzel megmdult az ajtó felé. Akkor egy pilla- 

natra megállott és felém fordult: 
- Liane, légy meggyőződve róla, hogy min- 

dennek ellenére továbbra is szerető atyád maradok, 
ha kegyetlennek látszom is. A családom becsülete 
azonban megköveteli, hogy kemény maradjak. 

Odalépett hozzám, megcsókolt és aztán hirte- 
len elment. 

Miss Guendolinnal egyedül maradtam a terem- 

A Miss kiváncsi kérdésekkel ostromolt: 
- Mi történt, Liane? Mi késztette az édesaty- 

alkal- 
mazzon önnel szemben? Miért nem engedi a város- 
ba menni? Miért nem szabad senkivel levelezni? 
Kivel nem szabad magának találkoznia? 

Nem voltam olyan hangulatban, hogy akár 
egyetlen kérdésére is válaszoljak. 

- Ha nem akar felelni, hát ne feleljen, - 
mondotta sértődötten Miss Brown Guendolin, - el- 
végre semmi közöm az egészhez és nem vagyok ki- 
váncsi semmire és senkire. 

Biztos voltam azonban, hogy társnőimet majd 
faggatni fogja és igyekszik belőlük valamit kivenni. 
- Menjen szobájába, - szólt Miss Guendolin. 
Engedelmeskedtem és most itt vagyok, 

4Folytatjuk)
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Allaásti keres 

Bejárónő rendes, megbizható, azon- 
nalra állást keres. IV., Olanescu 3. 

994 

Irodatakarítást, mos ást, vasalást vál- 
lalok. Munkás-telep Str. Batania 47. 

1101 

Hivatalnoknő 13 évi gyakorlattal, há- 
rom nyelvtudással, alkalmazást ke- 

res. Vállal ideiglenes munkát is. Cím 
a kiadóban. 1092 

Géplakatost, sofőr vizsgával azonnal- 
ra felveszek. Ing. Schedivetz IV., Str. 
Bratianu 29. 1095 

Keresek vízvezetékkel ellátott, lehető- 
leg külön telken, alábbi helyiségekkel 
rendelkező házat bérbe, Gyárváros, 
vagy Józsefvárosban, centrumhoz kö- 
zel. Gyárüzemnek megfelelő, egy na- 
gyobb és egy kisebb helyiség, raktár- 
helyiség, istálló és 2-3 szobás, fürdő- 
szobás lakás. Ajánlatokat „Hosszúle- 
járatú szerződéssel" jeligére a kiadó- 
ba kérek. Ögynököket dijazok. 1069 

Alhkatmmasas 

Lakas 

A Bulev. Regele Ferdinand 1 szám 
alatti házban (volt Löffler A. palota) 

modern kétszobás 
garzonlakás 

augusztus 1-ére kiadó. Bővebbet a 
Temesvári Bank házkezelőségénél. 

Kétszobás uccai lakás kiadó, fehér 
fürdőszoba, előszoba, cselédszoba. III. 
Piata Crucii 2. 1091 

Modern 3 szobás lakás augusztus 1- 
re kiadó. III., Spalaiul Tudor Vladi- 
mirescu 12. 1090 

Jarzonlakás előszoba, fürdőszobával 
Ugyanott 2 üzlethelyiség azonnal ki- 
adó. III., Str. Wilhelm Mühle 8. 1097 

I 
Eladó Kardos-telepen telekkönyvezett 
ház és telek. Bővebbett Colonia Kar- 
dos Str. III. 257. a tulajdonosnál. 1005 

Családi ház az Erzsébetváros csen- 
des részén eladó, 4 szoba, hall és mel- 
lékhelyiségek. Bővebbet Str. Memo- 
randului 61. 1100 

Birtok eladó Temesvár II. közelében 
a bűziási vámtól 141 hold, épületek- 
kel és leltárral. Közelebbit II. Str. 
Pestalozz 16. 1086 

Hintaszék, új két kerekű és egy négy- 
kerekű kézikocsi eladó, III., Eroilor 
dela Tisa 55. 1106 
Alkatmi gételkis kristályosillár ol- 
csón eladó. „Reclám" üvegüzlet II., 
Str. Trei Crai, Gross nagykereskedés 
és a Duschnitz között. 

Adas-vélel 

Linoleumot jókarban lévőt, nagyobb 
mennyiséget megvételre kercsek os 

Waltrich II., Piata Tralan 8. 

Ó HIRDE 
Az apróhirdetések dija előre fizetendő 

Merkovics Géza, Timisoara IV 

könyvszekrények megvételre 

Eladó 6-os, 8-as magánjáró lokomo- 
bilok, Fordson traktor és Hofher 
gyűrűs purifikátor cserét is csinálok. 

„Str. 
Fröbl 46. 1093 

Használt, de jó állapotban lévő mo- 
dern vaskályhák, íróasztalok és irodai 

keres- 
tetnek. Ajánlatokat „Jutányos" jeli- 
gére a kiadóba kérünk. 1089 

Vaskapú 3X3.20 méter méretű hul- 
lám lemez, felül ráccsal, egyszárnyú 
bejáró ajtó tölgyborítással 922.20 
mérettel, fali vaskazetta, tűzbiztos 
betét rácsok, eső csatorna, konzulok, 
vízgyűjtők stb. eladók. III, Str. Wil- 
helm Mübhle 8. 1096 

F4iilenele 

Búzias-fürdő, Románia Nauheimja. A 
búziási fürdő gyöngye a „Pensiunea 
Villa Margot" Str. I. Duca 15., ahol 
mindent talál, amit az igazi nyugalom 
után vágyó szív kíván. Ultramodern 
szobák, tökéletes komfort, olcsó árak. 
Kérjen Prospektust Pensiunea Villa 
Margot Buzia-bai Str. I. Duca 15. 1002 

Teljes ellátást keresek jobb iparos- 
családnál, ahol magam családtagnak 
érezhetném. Címeket „Szeré: ny leány" 
jeligére a kiadóba kérek. 1094 

Calimanesti. A Cozia szálloda felkéri 
az i. t. vendő eket szíveskedjenek 
szobáikat idejében me delni. 396 

Medern iakaréktazhelyek 

minőségben. 
Allandó 
ruktár 
zománcozott 
és fekete 
tüz- 
khelyekben 

nÁAXMÁN D 
epeciális takaréktűzhelyüzem 

Timisoara IV. Bulev. Carol 40. 

fűtéssel, az új helytartósági palota 
mellett, augusztus 1-re kiadó. Tele- 

fon: 40-79, vagy 19-18. 

NAGY, VILAGOS ÜZLETHELYISEG 
18 méter hosszú, hozzátartozó betoni- 
rozott pincehelyiséggel kiadó. I., Str. 

Gheorghe Lazár 4. 

BAÁILE LIPOVA: 

" 
. 
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. Amamánáia a HAkLák, tipoz raiia m editura ö. . e. Araat 

" 

Győgyít: érelmeszese. 
dést, szív, vérnyomás, 
reuma, idegrendszer, 

és vese, vérsze- 
és női bajokat. 
Szezőn: 
május 1-től 
október 15-ig 

xzsó 

Miután képtelen vagyok minden 

dok hálás köszönetet mindazoknak, 

Szávits, született Weszelinovits Róza 
elhunyta, alkalmával részvétnyilván 
virágokat helyeztek és temetésén r 

Külön köszönet jár Rech K. G 
ra szárnyaló és szívhezszóló beszédé 
valamint a Rózsafűzér Egyletnek 
gyászmenet kifogástalan rendezéséé 

Megjelent Uz Ben 

yertána 
Megjelenik folytatásokban, mi 

Egy füzet 
Kapható, minden ujságelárusitó helven és lapkihordónál 

rt. 

ce második füze 

BENCE VADPÁVAVADÁSZATON 

Nyirő József: Uz Bence 

Megelégedéssel vásárolhat! 
Fehér kabát-szövetek, női és férf. 

... " ... 

szövetek, selyvmek, dejalinok leg- 
szebb választékban, olcsón kapha- 

; tók Maradék-áruházainkban III., 
Bul. Carol 5. és IV., Str. Fröbl 40. 

a legújabb módszer szerint olajjal Telefon: 35-90. 
főzve , aas 

Waltrich VESZEK igdsa * bélyeg- 
odrusz ... 

II., Traian-tér és Sér. Stefan cel1 gyüjteményt 12 t sarok gajtótanal „ARTA" antisar. Str. Alba Iulia — 6 vi amos megállójánál. 5 szám. 

Köszönetnyilvánitás 
egyénnek külön, tehát ezúton mon- 
akik felejthetetlen jó édesanyám 

ításokkal felkerestek, koporsójára 
észtvettek., 
éza apátplébános úrnak, aki magas- 
vel drága halottamat elbúcsúztatta, 
megjelenéséért és Tarró úrnak a 

SZÁVITS DUSAN. 

e 

ndsn szombaton egy-egy füzet 

ára 4- lej 
... . 


